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DODRŽOVÁNÍ PRAVIDEL 
Tato technická a soutěžní pravidla IBA se vztahují na všechny soutěže IBA a jsou jedinými 

technickými a soutěžními pravidly IBA na celém světě, která musí národní federace IBA a členové 

boxerské komunity IBA dodržovat a respektovat ve všech svých boxerských soutěžích v souladu 

s úrovní soutěže. Žádná národní federace nesmí vypracovávat vlastní technická a soutěžní 

pravidla, která by byla v rozporu s těmito pravidly. Nicméně národní federace mohou pro národní 

soutěže upravit tato pravidla, aby odrážela národní zákony nebo předpisy, pokud tato úprava 

neoslabuje pravidla, zejména co se týče požadavků na zdravotní a bezpečnostní opatření. 

 

DEFINICE 
„IBA“ znamená Mezinárodní boxerská asociace; 

„Anti-Dopingová pravidla IBA“ znamenají pravidla publikovaná IBA týkající se standardů 

proti dopingovému zneužívání, které musí být dodržovány před, během a po soutěžích IBA; 

„Certifikační kurz IBA“ znamená certifikační program a zkoušku, která umožňuje členům 

národní federace získat uznání jako mezinárodní trenér IBA, rozhodčí a sudí, mezinárodní 

technický úředník nebo technický delegát (dříve známý jako dozorce); 

„IBA Cutman“ znamená osobu jmenovanou IBA jako mezinárodního technického úředníka, 

který dohlíží na práci a poskytuje rady cutmanům jednotlivých týmů; 

„IBA databáze“ znamená online systém IBA pro ukládání profilů a výsledků, udržování 

registrace pro soutěže a certifikační kurzy IBA a dalších dodatečných funkcí, které jsou 

vyžadovány IBA; 

„IBA HQ“ znamená centrálu, hlavní kancelář IBA; 

„Oficiální licence vybavení IBA“ znamená pověřeného licencovaného výrobce IBA, který je 

schválen pro výrobu vybavení používaného ve všech soutěžích IBA; 

„Pravidla IBA“ znamenají technická a soutěžní pravidla IBA, etický kodex IBA, disciplinární řád 

IBA, předpisy IBA, pravidla IBA proti dopingovému zneužívání, lékařská pravidla IBA a jakákoli 

další pravidla vypracovaná IBA pro řízení soutěží IBA a jejich účastníků; 

„IBA bodovací systém“ znamená elektronický systém schválený IBA, který provádí oficiální 

losování, elektronické losování rozhodčích a sudích, zaznamenává rozhodnutí všech sudích 

a vytváří oficiální bodovací dokumenty pro zápasy; 
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„Technická a soutěžní pravidla IBA“ znamenají sportovně specifická a se soutěží související 

pravidla, která upravují všechny soutěže IBA; 

„Soutěž IBA“ znamená jakékoliv boxerské soutěže regulované pravidly IBA; 

„Zápas“ znamená boxerský zápas mezi dvěma boxery; 

„Hodnocení zápasu“ znamená proces, při kterém se přehodnocuje výsledek zápasu; 

„Boxer“ je registrovaný u národní federace IBA; 

„Uzavřená soutěž“ znamená soutěž, kterou mohou boxeři navštívit pouze po kvalifikaci 

v kvalifikační soutěži; 

„Soutěž“ znamená sérii zápasů; 

„Soutěžní úředník“ znamená jakoukoliv osobu jmenovanou nebo certifikovanou k výkonu 

funkce technického delegáta, mezinárodního technického úředníka, rozhodčího a sudího nebo 

jakékoliv jiné jmenované pozice v soutěžích IBA; 

„Místo konání soutěže“ znamená prostor, kde se soutěž koná; 

„Konfederace“ znamená kontinentální pobočku nebo kancelář IBA. 

„Kontinentální vícesportovní hry“ znamenají vícesportovní událost na příslušném kontinentu; 

„Denní vážení“ znamená denní proces kontroly registrovaných boxerů, včetně kontroly 

dokladů, lékařské kontroly a vážení před zápasy boxerů v daný den; 

„Zástupce technického delegáta“ znamená osobu, která řídí všechny záležitosti související 

s každým zápasem; 

„Disciplinární řád“ znamená pravidla IBA, která upravují disciplinární otázky vztahující se k IBA, 

každé konfederaci, každé národní federaci a jejím členům, a jakémukoliv soutěžnímu úředníkovi 

nebo členu týmové delegace; 

„Elite“ se vztahuje na jakéhokoliv boxera ve věku 19 let nebo staršího soutěžícího na národní, 

mezinárodní nebo profesionální úrovni.                                                                                      

„Sportoviště“ znamená soutěžní prostor, který se rozkládá ze všech 4 stran ringu, a do kterého 

mohou vstoupit pouze soutěžní úředníci, boxeři a sekundanti; 

„Boxovací rukavice“ znamenají výstroj nošenou na rukou k jejich ochraně během zápasu; 

„Ochranné přilby“ znamenají ochrannou výstroj nošenou na hlavě k její ochraně během zápasu; 

„Pořádající národní federace“ znamená národní federaci země, ve které je soutěž pořádána, 

a která je zodpovědná za organizaci soutěže a všech dalších událostí nezbytných pro 

uskutečnění soutěže (např. oficiální losování atd.); 

„Sport s individuálním fyzickým kontaktem“ znamená jakýkoli ze následujících sportů ve 

všech svých formách: Aikido, Klecové boje, Judo, Ju-jitsu, Karate, Kendo, Kickbox, K-1, KungFu, 

MuayThai, MMA, Sambo, Savate, Sumo, Taekwondo, Wrestling, Wushu a jakékoli další sporty, 

které může IBA považovat za sporty s individuálním fyzickým kontaktem; 

„Mezinárodní technický úředník (ITO)“ znamená soutěžního úředníka, který úspěšně absolvoval 

certifikační kurz IBA a může být jmenován k práci na soutěžích IBA. V případě vícesportovních her, 

jako například olympijské hry, se „ITO“ rovněž vztahuje na rozhodčího a sudího. 

„Bodový rozhodčí“ znamená osobu, která přiděluje body během zápasu podle pravidel IBA 

Technických a Soutěžních pravidel na základě výkonu boxerů; 

„Místní organizační výbor (LOC)“ znamená subjekt, který pochází buď z pořádající národní 

federace nebo jinak (s právní subjektivitou nebo bez ní) a je zodpovědný za přípravu a pořádání 

soutěže a všech dalších událostí nezbytných pro uskutečnění soutěže (např. oficiální losování atd.); 

„Lékařská zpráva průběhu zápasu“ znamená formulář, který je vyplněn lékařem na ringu po 

zápase k hlášení všech lékařských aktivit, které se během zápasu konaly; 
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„IBA Lékařská pravidla“ znamenají pravidla zveřejněná IBA v souvislosti s lékařskými standardy, 

které je třeba dodržovat před, během a po soutěžích IBA; 

„Národní federace“ znamená členskou federaci IBA, která je uznána IBA jako právní subjekt, 

který řídí box v zemi členské federace IBA; 

„Národní soutěž“ znamená soutěž, kterou organizuje a sankcionuje národní federace; 

„Oficiální losování“ znamená postup při losování boxerů pro stanovení rozvrhu zápasů 

v jednotlivých váhových kategoriích pro celou soutěž; 

„Otevřená soutěž“ znamená soutěž, kterou mohou boxeři navštívit bez nutnosti účastnit se 

kvalifikační soutěže; 

„Losování ringových rozhodčích a bodových rozhodčích“ znamená postup při losování 

rozhodčích a sudích pro každý zápas; 

„Rozhodčí“ znamená osobu, která zajistí, aby se boxeři při svých zápasech v ringu řídili pravidly IBA; 

„Ringový Rozhodčí a Bodový Rozhodčí (R&J)“ znamená osobu, která pracuje jako rozhodčí 

a sudí během soutěží; 

„Autorita pro řízení výsledků“ znamená organizaci, v souladu s WADA Code, která je 

odpovědná za sbírání výsledků anti-dopingového testování (nebo důkazů jiného možného 

porušení antidopingových pravidel) a slyšení. 

„Autorita pro odběr vzorků“ znamená organizaci, která je zodpovědná za sběr vzorků proti 

dopingovým prostředkům v souladu s požadavky Mezinárodního standardu pro testování 

a vyšetřování. 

„Sekundanti“ jsou členy týmové delegace, kteří mohou pracovat v rohu ringu svého boxera; 

„Rozřazení“ znamená systém zajišťující, aby soutěž měla vyváženou úroveň obtížnosti tím, že 

nechá nejlepší boxery nesoustředit se v předkolech soutěže; 

„Kontrola sportovní přihlášky“ znamená proces před oficiálním losováním k ověření a 

validaciregistrace týmové delegace a všech souvisejících dokumentů a vybavení; 

„Sportovní národnost“ znamená národnost, za kterou si boxer vybere soutěžit v IBA soutěžích; 

„Technický delegát“ znamená osobu, která je zodpovědná za to, aby se IBA soutěž řídila pravidly 

IBA. 

„Technické setkání“ znamená setkání mezi technickým delegátem a členy týmových delegací, 

kde technický delegát představuje detaily soutěže a další relevantní obsah; 

„Týmová delegace“ znamená členy národní federace IBA, kteří jsou registrováni a účastní se 

soutěže a zahrnují boxery, trenéry, lékaře, cutmany, fyzioterapeuty, manažera týmu a jakýkoli jiný 

personál uznávaný IBA; 

„Členové týmové delegace“ znamenají členy týmové delegace s výjimkou boxerů; 

„Autorita pro testování“ organizace, která povolila konkrétní sběr vzorků, buď (1) 

antidopingová organizace (například Mezinárodní olympijský výbor nebo jiná organizace 

velkého sportovního události, WADA, Mezinárodní federace nebo národní antidopingová 

organizace); nebo (2) jiná organizace provádějící testování proti dopingovým prostředkům na 

základě pověření a v souladu s pravidly proti dopingovému prostředku organizace IBA. 

„Tréninkové místo“ znamená vyhrazené místo, kde boxeři a jejich členové týmové delegace 

mohou trénovat po celou dobu soutěže; 

„Přípravná plocha“ označuje vyhrazenou oblast, kde si boxeři a členové týmové delegace 

mohou připravit zápas před samotným zápasem. 

V tomto dokumentu jsou používány metrické jednotky délky - centimetry (cm) a metry. 
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1.   POKYNY PRO ŘÍZENÍ SOUTĚŽE IBA  

1.1. IBA soutěže mohou být vlastněny IBA, sankcionovány IBA nebo spjaty s IBA. 

1.1.1. IBA vlastněná soutěž je řízena IBA HQ. 

1.1.2. IBA sankcionovaná soutěž je řízena řídícím orgánem dané soutěže. Obecně platí, že IBA 

HQ poskytuje poradenství ve fázích plánování a provozu všem IBA sankcionovaným soutěžím, 

zejména v souvislosti s kontinentálními soutěžemi. IBA stanovuje minimální požadavky pro 

soutěž, dohlíží na jejich dodržování a poskytuje pokyny a rady ve fázích plánování a provozu. 

1.1.3. Soutěž spjatá s IBA dodržuje pravidla IBA, ale není zajištěna IBA HQ. 

1.2. Výsledky soutěží v IBA vlastněných a IBA sankcionovaných soutěží mužů a žen Elite se 

používají pro výpočet světového žebříčku IBA. 

1.3. Je odpovědností řídícího orgánu každé IBA vlastněné a IBA sankcionované soutěže zajistit, 

aby soutěže byly organizovány podle kalendáře schváleného IBA, s dodržováním co nejvyšších 

standardů, v souladu s pravidly IBA a jakýmikoli požadavky a pokyny vydávanými IBA. Pokud 

některá konfederace nedokáže soutěž uspořádat, nebo pokud se zdá, že kontinentální soutěž 

nemusí být uspořádána v souladu se standardy stanovenými v tomto článku 1.3, IBA může 

soutěž uspořádat místo kontinentální konfederace. IBA může také podle svého uvážení převzít 

některé aspekty organizace soutěže. Když IBA převezme organizaci kontinentální soutěže, 

považuje se za řídící orgán této soutěže a může ji uspořádat tak, jak uzná za vhodné, na své 

riziko. Všechny příjmy nebo zisky ze soutěží organizovaných IBA, i na kontinentální úrovni, budou 

přičítány IBA. Pokud IBA přebírá pouze část nákladů souvisejících s kontinentální soutěží, může 

také mít nárok na podíl na příjmech, který bude rozhodnut v každém případě ve spolupráci 

s kontinentální konfederací. 

1.4. Následující tabulka popisuje všechny soutěže AOB (Amateur Boxing): 
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1.5. Organizační řád: 
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1.6. Peněžní odměny nebo ceny: 

1.6.1. Všichni medailisté (zlatí, stříbrní, bronzoví) na všech IBA soutěžích mohou obdržet peněžní 

odměny nebo ceny v souladu s dohodou s pořadatelským městem pro danou soutěž. 

1.6.2. Každý rok bude správní radě IBA přiznána pravomoc stanovit výši peněžních odměn, které 

budou vyplaceny na soutěžích vlastněných IBA. U jiných soutěží bude na organizátorovi soutěže, 

zřejmě s podporou jednoho nebo několika partnerů nebo sponzorů, stanovit peněžní odměny 

nebo předávané ceny. Nicméně IBA může ve spolupráci s kontinentálními konfederacemi převzít 

(celou nebo částečnou) platbu peněžních odměn, nebo předávaných cen na kontinentálních 

soutěžích. V takovém případě IBA rozhodne na základě svého uvážení: 

a. Zda by taková platba nebo předání cen měla být považována za součást programu finanční 

podpory IBA. 

b. Zda je taková platba, nebo předání cen součástí rozpočtu IBA pro soutěže. 

1.6.3. Zápasník/boxer bude mít nárok na výherní peníze pouze v případě, že vyhraje alespoň 

jeden zápas na soutěžích, včetně výhry bez boje. 

1.6.4. Platba výherních peněz může být zamražena pro příslušnou váhovou kategorii v případě 

jakékoli závažné obavy o integritu zápasů soutěží a to až do konce příslušného vyšetřování. Pokud se 

potvrdí jakákoli manipulace, mohou být výherní peníze pro příslušnou váhovou kategorii zrušeny. 

1.6.5. Konfederacím a národním federacím je znemožněno organizovat vlastní Soutěže v období pěti 

(5) dnů před, během a pěti (5) dnů po skončení mistrovství světa v boxu IBA, série diamantových 

pásů IBA a mistrovství světa v boxu IBA Boxing Tour Golden Belt. 

 

2.   KLASIFIKACE 

2.1. Klasifikace podle věku 

2.1.1. Věk zápasníka se určuje podle roku jeho narození. 

2.1.2. Mužští a ženské zápasníci ve věku od 19 do 40 let jsou zařazeni do kategorie Elite. 

2.1.3. Mužští a ženské zápasníci ve věku od 17 do 18 let jsou zařazeni do kategorie Junioři. 

2.1.4. Chlapci a dívky ve věku od 15 do 16 let jsou zařazeni do kategorie Kadeti. 

2.1.5. Chlapci a dívky ve věku od 13 do 14 let jsou zařazeni do kategorie Školní mládež. 

2.2. Klasifikace podle váhy                                                                                                                              

2.2.1 MUŽI ELITE A JUNIOŘI BOXEŘI: 

 



 IBA – SOTĚŽNÍ PRAVIDLA PRO ČFB  

8 
 

2.2.2 ŽENY ELITE A JUNIORKY BOXERKY: 

 

2.2.3 KADETI CHLAPCI A DÍVKY BOXEŘI: 

 

2.2.4. ZÁPASNÍCI ŠKOLNÍHO VĚKU: Každá konfederace určí váhové kategorie pro zápasníky 

školní mládeže na příslušném kontinentu ve spolupráci s Konfederativní lékařskou komisí 

a Lékařskou komisí IBA. 

 

3.   DOBA TRVÁNÍ A POČET KOL 

3.1. Ve všech soutěžích IBA pro muže a ženy v kategorii Elite a Junioři musí zápasy trvat tři (3) 

kola po třech (3) minutách každé (přestávkový čas mezi koly je jedna minuta). 

3.2. Ve všech soutěžích IBA pro chlapce a dívky v kategorii Kadeti musí zápasy trvat tři (3) kola, po 

dvou (2) minutách každé (přestávkový čas mezi koly je jedna minuta). 

3.3. Ve všech soutěžích IBA pro zápasníky v kategorii školní mládež musí zápasy trvat tři (3) kola 
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po 90 sekundách (1,5 minuty) každé (přestávkový čas mezi koly je jedna minuta).                                  

3.4. U všech výše uvedených soutěží je doba odpočinku mezi jednotlivými koly jedna (1) minuta. 

 

4.   ČLENSTVÍ A ZPŮSOBILOST SPORTOVCE 

4.1. Členství: 

4.1.1. Všichni zápasníci, členové týmu, ITO, R&J, zaměstnanci a management Národní federace 

IBA musí být členy a přidruženi pouze k jedné Národní federaci v daném okamžiku a musí být 

svou příslušnou Národní federací přihlášeni k účasti na události vlastněné nebo sankcionované 

IBA, za předpokladu, že splňují všechny požadavky oprávněnosti uvedené níže a ve všech 

příslušných předpisech (včetně anti-dopingových pravidel IBA). 

4.1.2. Bez ohledu na výše uvedené mohou být uprchlíci přihlášeni do soutěží bez podpory svých 

Národních federací (dle článku 4.2.3.7.8) a IBA může dále přijmout účast zápasníků pod vlajkou 

IBA bez podpory jakékoliv Národní federace (zejména pokud je Národní federace suspendována).        

V takovém případě musí zápasníci splňovat všechny požadavky oprávněnosti a musí vyplnit veškerou 

další dokumentaci, aby zápasníci byli řádně závazní všemi příslušnými předpisy. 

4.1.3. Zápasníci a členové týmu mohou být zaregistrováni v databázi IBA pouze svými příslušnými 

Národními federacemi, nebo IBA v případě, kdy zápasník soutěží za podmínek uvedených v článku. 

4.2. Oprávněnost sportovce: 

4.2.1. IBA má právo rozhodnout o oprávněnosti zápasníka. 

4.2.2. Každá Národní federace je zodpovědná za zajištění toho, aby její zápasníci splňovali všechny 

požadavky Pravidla 4 těchto pravidel. 

4.2.3. Oprávněnost podle národnosti sportovce: 

4.2.3.1. Zápasníci musí mít stejnou národnost jako Národní federace, která je zaregistrovala. 

4.2.3.2. Zápasník, který je občanem dvou nebo více zemí zároveň, může reprezentovat 

kteroukoli z nich podle svého výběru. Nicméně, poté, co zápasník reprezentoval jednu zemi na 

soutěži vlastněné IBA nebo sankcionované IBA, nemůže reprezentovat jinou zemi, pokud 

nesplňuje podmínky stanovené v Pravidle 4 těchto pravidel. 

4.2.3.3. Zápasník si volí svou národnost, když se stane zápasníkem v kategorii Elite. 

4.2.3.4. Pokud během jakékoli soutěže IBA přijme stížnost ohledně oprávněnosti zápasníka, 

musí technický delegát okamžitě případ nahlásit centrále IBA. Pokud se prokáže, že zápasník 

není oprávněný, technický delegát musí zápasníka okamžitě diskvalifikovat a informovat Národní 

federaci zápasníka. 

4.2.3.4.1. Za žádných okolností nedojde k novému losování, pokud se prokáže neoprávněnost 

po oficiálním losování. 

4.2.3.4.2. Pokud se prokáže neoprávněnost po zahájení soutěže a neoprávněný zápasník soutěží 

(a vyhraje), může se do soutěže vrátit pouze poslední poražený zápasník. 

4.2.3.5. Pro všechny spory týkající se oprávněnosti před nebo po soutěži IBA je konečné 

rozhodnutí o určení národnosti v kompetenci Právního oddělení IBA. Pokud se domnívá, že 

pravidla týkající se národnosti byla porušena, záležitost je předložena Disciplinární komisi IBA 

k posouzení a mohou být uděleny sankce zápasníkovi a/nebo jeho/její Národní federaci. 

4.2.3.6. Sportovní národnost musí být potvrzena pomocí pasu zápasníka vydaného příslušnou 

zemí, kterou zastupuje. Pokud se národnost zpochybňuje, IBA má právo požadovat následující 

dokumenty: 
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4.2.3.6.1. Rodný list 

4.2.3.6.2. Doklady o státním občanství 

4.2.3.6.3. Dokument potvrzující národnost 

4.2.3.6.4. Potvrzení od Národního olympijského výboru 

4.2.3.7. Změna sportovní národnosti: 

4.2.3.7.1. Změna sportovní národnosti se vztahuje na zápasníka, který má více než jednu 

národnost, nebo získal novou národnost a chce změnit svou sportovní národnost. 

4.2.3.7.2. Pravidla pro změnu sportovní národnosti následují Olympijskou chartu, Pravidlo 41. 

4.2.3.7.3. Zápasník, který reprezentoval jednu zemi na jakékoli soutěži vlastněné nebo 

sankcionované IBA a který si přeje reprezentovat jinou zemi, jejíž občanství má, může 

reprezentovat svou novou zemi, pokud uplynulo nejméně tři (3) roky od posledního zápasu 

zápasníka za jeho původní zemi na soutěži vlastněné nebo sankcionované IBA. 

4.2.3.7.4. Zápasník, který reprezentoval jednu zemi na jakékoli soutěži vlastněné nebo 

sankcionované IBA a který si přeje reprezentovat jinou zemi, jejíž občanství získal naturalizací, může 

reprezentovat svou novou zemi, pokud uplynulo nejméně tři (3) roky od posledního 

zápasu zápasníka za jeho původní zemi na soutěži vlastněné nebo sankcionované IBA. 

4.2.3.7.5. Pokud obě Národní federace nesouhlasí, zápasník může požádat o zkrácení tohoto 

období představenstvo IBA. 

4.2.3.7.6. Zápasník může změnit pouze jednou svou původní federaci a nesmí přejít k třetí federaci. 

4.2.3.7.7. Pro zahájení postupu změny sportovní národnosti zápasníka musí centrála IBA 

obdržet dokumenty uvedené v Příloze 1 těchto pravidel. 

4.2.3.7.8. Status uprchlíka: 

4.2.3.7.8.1. Zápasníci, kteří jsou uznáni jako uprchlíci nebo příjemci mezinárodní ochrany podle 

agentury Vysokého komisaře OSN pro uprchlíky (UNHCR) a kteří dosáhli významných výsledků 

v soutěžích, mohou být přihlášeni do soutěží vlastněných nebo sankcionovaných IBA, s výjimkou 

vícesportovních událostí, pod vlajkou IBA na základě předchozího schválení výkonným výborem IBA. 

4.2.3.7.8.2. Ve všech ostatních soutěžích, včetně vícesportovních událostí a národních soutěží, 

jsou kritéria oprávněnosti stanovena orgány pořádajícími příslušnou událost. 

4.2.4. Oprávněnost v souvislosti se sportem: 

4.2.4.1. Účast profesionálních zápasníků na událostech IBA 

4.2.4.1.1. Profesionální zápasníci jsou oprávněni účastnit se událostí IBA. Zápasník musí splňovat 

veškerá kritéria stanovená v Pravidlech 2, 4 a 5; zápasník musí být registrován a přidružen ke své 

národní federaci a být zaregistrován v databázi IBA. 

4.2.5. Oprávněnost v souvislosti s lékařskými problémy: 

4.2.5.1. Všechny povolené postižení a zakázané stavy jsou popsány v Lékařských pravidlech IBA. 

4.2.5.2. Zápasníci nesmí vstoupit do žádné soutěže IBA s následujícími stavy: 

4.2.5.2.1. Zápasníci nosící obvaz na řezu, ráně, oděře nebo otoku způsobeného krvácením (na 

hlavě nebo obličeji včetně nosu a uší). 

4.2.5.2.1.1. Pokud má zápasník oděr nebo ránu, nesmí používat žádný obvaz kromě vaseliny, 

kolodium, roztoku trombinu, microfibrilární kolagen, gelová pěna, šití a mohou být použity 

Adrenalin 1/1000 nebo Steri-Strip. 

4.2.5.2.1.2. Rozhodnutí je učiněno lékařem během lékařského vyšetření při denním vážení. 

4.2.5.2.2. Boxer může mít vousy a knír, ale nemohou zakrývat krk a nesmí být delší než 10 cm. 

4.2.5.2.3. Během zápasu není povoleno nošení piercingu ani tělových doplňků. 

4.2.5.2.4. Implantovaná elektrická zařízení jsou povolena pouze tehdy, pokud je schválil chirurg/ 
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lékař, který zařízení implantoval. 

4.2.5.2.4.1. Při registraci do sportovního závodu je nutné předložit kopii původního souhlasu od 

chirurga/lékaře, který provedl implantaci zařízení. 

4.2.5.2.5. Boxer smí nosit pouze měkké kontaktní čočky. Veškeré jiné kontaktní čočky jsou zakázány. 

4.2.5.2.5.1. Pokud boxer ztratí kontaktní čočky, platí následující pravidla: 4.2.5.2.5.1.1. boxer 

souhlasí s pokračováním v boxování a zápas pokračuje; 4.2.5.2.5.1.2. boxer nesouhlasí 

s pokračováním v boxování bez kontaktních čoček, rozhodčí ukončuje zápas a soupeř je 

vyhlášen vítězem podle ABD (odstoupení). 

4.2.5.2.6. Laserová operace očí u boxera je přijatelná, pokud je doprovázena dopisem od 

praktika, který operaci provedl, který potvrzuje, že je bezpečné pokračovat v boxování. 

4.2.5.2.6.1. Při sportovní vstupní kontrole je třeba předložit kopii původního souhlasu od praktika. 

4.2.5.2.7. Boxer trpící epilepsií nesmí být připuštěn k účasti na boxerských soutěžích. 

4.2.5.2.8. Boxer nosící rovnátka, včetně rovnátek na horní a dolní čelisti, může boxovat, pokud 

má na sobě správně přizpůsobený ochranný zubní štít a může předložit dopis od svého 

ortodonta, který potvrzuje, že je bezpečné pokračovat v boxování.                                                 

4.2.5.2.8.1. Pro boxery s rovnátky na horní i dolní čelisti je postačující nošení ochranného zubního 

štítu pro horní čelist. 

4.2.5.2.8.2. Při vstupní sportovní prohlídce je třeba předložit kopii originálního souhlasu od 

ortodonta. 

4.2.5.2.9. Boxer musí mít na každé ruce palec, ukazovák a buď prsteník, nebo prostředníček, aby mu 

bylo dovoleno soutěžit. 

4.2.5.2.10. Boxerům je povoleno používat kineziologický pásek, ale může být aplikován pouze 

od pasu dolů a na zadní část těla. 

4.2.5.3. Lékařské potvrzení po období pozastavení 

4.2.5.3.1. Před obnovením boxu po jakémkoli období odpočinku, jak je předepsáno v pravidle těchto 

pravidel, musí být boxer certifikován jako „způsobilý k boxu” lékařem, aby se mohl 

účastnit se soutěží IBA. 

4.2.5.4. Knockout (KO) a zastavení zápasu rozhodčím (RSC): 

4.2.5.4.1. Když je výsledek zápasu KO nebo RSC, musí Ringside doktor vyplnit a podepsat 

lékařskou zprávu o zápase. 

4.2.5.4.1.1.Ringside doktor předá lékařskou zprávu o zápase Technickému delegátovi 

s doporučením, kolik dní odpočinku je předepsáno a/nebo jaká ochranná zdravotní opatření 

mají být přijata. 

4.2.5.4.1.2.Ringside doktor musí zaslat kopii zprávy na IBA HQ a IBA HQ nahrává dokument do 

databáze IBA a zasílá jej příslušné národní federaci. 

4.2.5.5. Ochranná zdravotní opatření a doba suspendace: 

4.2.5.5.1. Doba suspendace je období, během kterého není boxerovi dovoleno trénovat, spárovat 

ani boxovat v soutěži. Doba suspendace je ukládána k ochraně vlastního zdraví boxera. 

4.2.5.5.2. Všichni boxeři, kteří obdrželi dobu suspendace, musí být vyšetřeni lékařem před 

návratem k boxu a musí vyplnit mezinárodně uznávaný protokol návratu ke hře. 

4.2.5.5.3. Lékařská komise IBA vytvořila program, který je v souladu s mezinárodním protokolem 

návratu k zápasení a nazývá se Program postupného návratu do boxu „GRTP“ (Příloha 9 těchto 

pravidel) s podrobnými kroky a časovým plánem, které je nutné dodržovat po období 

pozastavení. 

4.2.5.5.4. Jednotlivý výskyt KO nebo RSC (s nebo bez ztráty vědomí) 
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4.2.5.5.4.1. Pokud zápasník utrpí KO v důsledku úderu/ů do hlavy (KO-H) nebo mu je 

diagnostikován otřes mozku, je pozastaven na 30 dní. Po uplynutí tohoto období musí zápasník 

dodržovat schválené protokoly GRTP. 

4.2.5.5.4.2. Pokud je zápas ukončen na základě RSC, protože zápasník dostal těžké údery do hlavy 

(RSC-H) a ringsidový lékař diagnostikuje otřes mozku, zápasník je pozastaven na 30 dní. Po uplynutí 

tohoto období musí dodržovat schválené protokoly GRTP. 

4.2.5.5.4.3. Pokud je zápas ukončen na základě RSC, protože zápasník dostal těžké údery do hlavy 

(RSC-H) a zápasníkovi není diagnostikován otřes mozku, pak zápasník nepotřebuje období 

pozastavení, ačkoli ringsidový lékař může nařídit pozastavení, pokud považuje za vhodné. 

4.2.5.5.5. Dvojitý výskyt KO nebo RSC: 

4.2.5.5.5.1. Pokud zápasník během tříměsíčního období dvakrát prohraje zápas z důvodu KO nebo 

RSC způsobených úderem do hlavy (KO-H nebo RSC-H) (s nebo bez ztráty vědomí) nebo mu je 

diagnostikován otřes mozku, zápasník se nesmí zúčastnit boxu nebo tréninkových zápasů po dobu 

minimálně 30 dní po druhém výskytu. Zápasník musí dodržovat schválené protokoly GRTP 

4.2.5.5.5.2. Pokud je výsledek zápasu RSC (zastavení zápasu rozhodnutím rozhodčího) z důvodu 

toho, že boxer utrpěl těžké údery do hlavy (RSC-H) a není mu diagnostikována otřes mozku, boxer 

nepotřebuje období pozastavení, avšak lékař přítomný u ringu může uložit odpočinek, pokud se 

domnívá, že je to vhodné. 

4.2.5.5.6. Trojnásobné výskyty KO nebo RSC: 

4.2.5.5.6.1. Pokud během období 12 měsíců boxer utrpí tři KO (s nebo bez ztráty vědomí) nebo tři 

RSC kvůli těžkým úderům do hlavy (KO-H nebo RSC-H) a boxerovi je diagnostikován otřes mozku, 

pak boxer nesmí být po dobu jednoho roku po třetím případu zapojen do boxu nebo sparingu. 

4.2.5.5.6.2. Jakékoli kombinace KO nebo RSC (v důsledku zranění hlavy), která splňuje tři tato 

kritéria, bere se jako jednoleté pozastavení. Boxer musí dodržovat schválené protokoly pro zotavení 

po zranění mozku (GRTP). 

4.2.5.5.6.3. Každý boxer s lékařským omezením nesmí trénovat ani zápasit během období 

pozastavení. 

4.2.5.5.7. Všechna ochranná opatření se musí také uplatňovat, pokud dojde kknockoutu a/nebo 

otřesu mozku během tréninku nebo jinde. Za hlášení na Národní federaci je odpovědný trenér. 

4.2.5.5.8. Pokud je jeden boxer vyřazen knockoutem v důsledku úderu do hlavy po „break“ nebo 

„stop“ a je spočítán do „deseti“ (10), výhra diskvalifikací neumožňuje tomuto boxerovi 

pokračovat v boxu v dané soutěži. 

4.2.5.5.9. Boxeři, kteří se vrací z ochranných hygienických opatření musí obdržet písemné povolení 

od své národní lékařské komise a informovat IBA HQ před návratem do boxu. IBA HQ poté nahraje 

dokument do profilů boxerů v databázi IBA. 

4.2.5.5.9.1. Pokud Národní federace nemá žádnou národní lékařskou komisi, musí poskytnout 

povolení neurolog nebo specialistka na sportovní medicínu. 

4.2.5.5.10. V případě zásahů do těla je doba odpočinku nebo ochranná zdravotní opatření na 

uvážení lékaře u ringu po vyšetření po zápase. 
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5.   REGISTRACE DO SOUTĚŽE 

5.1. Boxeři musí splňovat Pravidla 2 a 4 těchto pravidel (Klasifikace, Členství a Způsobilost), aby se 

mohli zaregistrovat na IBA soutěž. 

5.2. V IBA soutěžích je povolen pouze jeden boxer na váhovou kategorii z jedné země. 

5.3. Při registraci do jakéhokoli IBA soutěže musí všichni boxeři a členové týmu předložit jasnou 

a čitelnou kopii svého aktuálního pasu, národního ID dokladu nebo doklad o uprchlictví. 

5.4. Všechny registrace boxerů a členů týmu na IBA soutěže, s výjimkou národních soutěží, 

probíhají ve dvou povinných fázích: 

5.4.1. Registrace v databázi IBA. 

5.4.1.1. Toto se nevztahuje na soutěže vícesportovních her. 

5.4.2. Validace registrace při kontrole sportovních přihlášek. 

5.5. Databáze IBA: 

5.5.1. Boxeři a členové týmu mohou být zaregistrováni v databázi IBA pouze svými národními 

federacemi nebo IBA v případě boxerů soutěžících podle podmínek uvedených v článku 4.1.2 výše.    

5.5.2. Každý profil v databázi IBA musí obsahovat následující dokumenty: 

5.5.2.1. Jasnou a čitelnou kopii aktuálního pasu, národního identifikačního dokladu nebo 

dokladu o uprchlictví. 

5.5.2.2. Podepsaný formulář Souhlas s Anti-dopingem (Příloha 6 těchto pravidel) pouze pro boxery; 

5.5.2.3. Vyplněnou, podepsanou a opatřenou razítkem kopii IBA Lékařského osvědčení (Příloha 

5 těchto pravidel) pouze pro boxery; 

5.5.2.4. Podepsané Prohlášení o netěhotenství (Příloha 7 těchto pravidel) pouze pro ženy. 

5.5.3. Národní Federace IBA jsou zodpovědné za ujištění, že profily boxerů a činovníků jsou 

správné a aktualizované. 

5.6. Odevzdání formuláře Souhlas s Anti-dopingem… 

5.6.1. Aby mohli boxeři soutěžit v IBA soutěži, musí mít podepsaný formulář Souhlasu 

s Anti-dopingem nahrán do svého profilu v databázi IBA. 

5.6.1.1. Pro boxery, kteří jsou starší 18 let, musí být formulář Souhlasu s Anti-dopingem 

podepsán samotným boxerem. 

5.6.1.2. Pro boxery, kteří jsou mladší 18 let, musí být formulář Souhlasu s Anti-dopingem 

podepsán jak samotným boxerem, tak alespoň jedním z rodičů nebo zákonných zástupců. 

5.7. Odevzdání Lékařského osvědčení: 

5.7.1. Všechny turnaje vlastněné a schválené IBA vyžadují, aby boxer předložil IBA lékařské 

osvědčení, které bylo vystaveno nejdříve před 30 dny, při ověření registrace na sportovní 

události. 

5.7.2. Ve všech soutěžích spojených s IBA musí být kontrolován IBA lékařský certifikát boxera, 

který byl vystaven nejdéle před jedním rokem. 

5.7.3. Aby byl lékařský certifikát platný, vyšetření muselo být provedeno (i) kvalifikovaným 

doktorem přítomným u ringu, nebo doktorem registrovaným u národní federace (ii) nejpozději 

do období stanoveného pro předložení lékařského certifikátu, (iii) záznam o vyšetření musí 

obsahovat jasná a čitelná výsledky všech testovaných oblastí a (iv) musí být podepsán a opatřen 

razítkem na každé stránce doktorem po dokončení lékařského vyšetření boxera. 

5.7.3.1. Kopie originálu laboratorní dokumentace testů na hepatitidu B, hepatitidu C a HIV musí 

být provedeny do 6 měsíců a musí být předloženy spolu s lékařským certifikátem. 

5.7.3.2. Tyto dokumenty musí být nahrány do profilu boxera v databázi IBA. 
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5.8. Odevzdání Formuláře způsobilosti boxovat: 

5.8.1. Ve všech soutěžích musí být Formulář způsobilosti boxovat (Příloha 7 těchto pravidel), 

podepsaný samotným boxerem, musí být předloženy při ověření registrace na sportovní 

události. 

5.9 Odevzdání Prohlášení o ne-těhotenství: 

5.9.1.1. Pro boxerky ve věku 18 (osmnáct) let a starších musí být Prohlášení o ne-těhotenství 

podepsáno samotnou boxerku. 

5.9.1.2. Pro boxerky mladší 18 (osmnáct) let musí být Prohlášení o ne-těhotenství podepsáno 

boxerkou a alespoň jedním z jejích rodičů/zákonných zástupců. 

5.9. Odevzdání Knihy záznamů boxera IBA: 

5.9.1. Ve všech soutěžích IBA musí být Knihou záznamů Boxera IBA předložena a ověřena při 

ověření registrace na sportovní události, aby mohl Boxer splnit podmínky pro účast v soutěži.     

5.9.2. Knihy záznamů Boxerky IBA musí být řádně vyplněny, včetně lékařské sekce, a musí být 

podepsány 

a opatřeny razítkem generálního sekretáře nebo výkonného ředitele národní federace boxerky. 

5.10. Těhotné ženy nesmí boxovat, soutěžit. 

5.10.1. V rámci procesu předběžného vyšetření před zápasem musí každá Boxerka vyplnit 

Formulář způsobilosti boxovat (Příloha 7 těchto pravidel). 

 

6.   KONTROLA SPORTOVNÍCH ZÁZNAMŮ 

6.1. Vstupní kontrola na sportovní událost je povinné pro všechny soutěže IBA, s výjimkou národních 

soutěží. 

6.2. Všechny delegace týmů jsou povinné se zúčastnit vstupní kontrolní schůzky na sportovní 

událost, aby potvrdily své zaregistrované boxery a členy týmu. 

6.3. Vstupní kontrolní schůzka na sportovní událost by mělo probíhat dva dny před prvním 

soutěžním dnem a vždy před oficiálním losováním. V mimořádných okolnostech může technický 

delegát rozhodnout o prodloužení schůzky kvůli opožděnému příjezdu. 

6.4. Manažer týmu a lékař týmu každé delegace musí tuto schůzku absolvovat. Pokud nejsou k 

dispozici, musí je nahradit hlavní trenér. 

6.5. K potvrzení registrace týmu musí být předloženy následující uvedené dokumenty: 

6.5.1. Kopie pasu nebo národního identifikačního dokumentu každého boxera. 

6.5.2. Knihy záznamů boxerů IBA každého boxera. 

6.5.3. IBA lékařský certifikát vystavený nejpozději před 30 dny každému boxerovi a doprovázený 

kopií roční laboratorní dokumentace testů na hepatitidu B, hepatitidu C a HIV za posledních 6 

měsíců. 

6.5.4. Formulář způsobilosti boxovat (příloha 7). 

6.5.5. Uniformy boxerů. 

6.5.6. Vybavení boxerů. 

6.5.7. Jakýkoli další dokument nebo položka, kterou žádá příručka Delegace týmu. 

6.5.8. Jakýkoli další dokument nebo položka, kterou žádá Technický delegát. 

6.6. Vstupní kontrolní schůzka na sportovní událost se skládá z několika stanovišť s ITOs 

(Mezinárodní technickým úředníkem). Technický delegát jmenuje dva ITOs pro každé stanoviště 

a zohledňuje, že u každé z nich musí být přítomen jeden lékař. 
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6.7. ITOs ověřují poskytnuté registrační dokumenty a potvrzují konečné zápisy prostřednictvím 

podpisu formuláře Sport Entries. 

6.8. Žádné změny nejsou přijímány poté, co byl formulář podepsán jak ITOs, tak zástupci týmu. 

6.9. Nepřítomnost na vstupní kontrolní schůzce na sportovní akci vede ke zrušení registrace 

Delegace týmu.                                                                                                                                                 

6.10. Neposkytnutí jednoho nebo více dokumentů vede ke zrušení registrace příslušných boxerů. 

6.11. Substituce boxerů na schůzce ověření zápisů na sportovní akci: 

6.11.1. V otevřených soutěžích je povoleno nahradit boxera během vstupní kontrolní schůzky na 

sportovní akci, pokud byl náhradní boxer zaregistrován prostřednictvím databáze IBA v jiné 

váhové kategorii nebo jako náhradní boxer. 

6.11.2. V uzavřených soutěžích (kde je vyžadována kvalifikace k účasti) není povoleno nahradit 

žádného boxera na vstupní kontrolní schůzce na sportovní akci. 

 

7.   OFICIÁLNÍCH LOSOVÁNÍ 

7.1. Oficiální losování musí proběhnout po dokončení schůzky ověření zápisů na sportovní akci. 

Musí být dokončeno nejméně tři (3) hodiny před prvním zápasem prvního soutěžního dne. 

7.2. Je povinné, aby alespoň jeden zástupce týmu každé zúčastněné delegace se zúčastnil jak 

technického briefingu, tak oficiálního losování. Tímto bude umožněno, aby byly v této konkrétní 

době upraveny a opraveny případné opomenutí nebo anomálie váhových kategorií. 

7.3. Pro oficiální losování ve všech soutěžích IBA musí být použit IBA bodovací systém a ten by 

měl být ovládán IBA operátorem bodovacího systému. 

7.4. V případě, že IBA bodovací systémy nefungují, může být použit manuální systém. 

7.5. V každém případě, dokud nebude losování v poslední váhové kategorii dokončeno, pokud 

dojde k chybě způsobené IBA bodovacím systémem nebo operátorem IBA bodovacího systému, 

má technický delegát právo nařídit, aby bylo losování v dané váhové kategorii provedeno znovu. 

7.6. Technický delegát musí zajistit, pokud je to možné, že žádný boxer nebude moci boxovat 

dvakrát v soutěži, než všichni ostatní boxeři ve stejné váhové kategorii odboxují alespoň jednou. 

7.7. Harmonogram soutěže: 

7.7.1. V soutěžích vlastněných a schválených IBA by měly být zápasy uspořádány, pokud je to 

možné, v pořadí vah od nejnižších váhových kategorií k nejvyšším. 

7.7.1.1. Při uspořádání harmonogramu semifinále a finále těchto soutěží musí být zohledněny 

požadavky Místního organizačního výboru, jakmile to nezpochybňuje výsledky oficiálního losování. 

7.7.1.2. Na žádost Hostitele vysílající televize a v souladu s technickým delegátem může být 

změněn harmonogram zápasů na daný den, aby tak zápasili boxeři stejné národnosti za sebou 

ve stejné soutěžní části - i když byli původně naplánováni do dvou různých částí - za splnění 

následujících požadavků: 

7.7.1.3. Nový rozpis zápasů musí být sdělen týmům nejpozději 1 den před naplánovaným zápasem. 

7.7.1.4 Pokud je jeden zápas přesunut z jedné části do jiné části, zápas s následujícím přímým 

soupeřem bude také přesunut do té samé části.                                                                                         

7.8. Boxeři musí dodržovat minimální odpočinkové období dvanácti (12) hodin mezi dvěma (2) 

zápasy. Žádný boxer nesmí startovat ve více než jednom zápase během jednoho kalendářního dne. 

7.9. Oficiální losování musí respektovat postup pro rozřazování podle pravidla 8 těchto pravidel a 
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musí být v souladu s postupem pro IBA Světové Žebříčky (IBA WorldRanking) podle pravidla 15. 

 

8.   POSTUP PRO ROZŘAZOVÁNÍ 

8.1. V následujících soutěžích IBA Elite může být použito rozřazování: 

8.1.1. Olympijské hry 

8.1.2. Mistrovství světa IBA 

8.1.3. Kontinentální mistrovství Elite 

8.1.4. Kontinentální multisportovní hry (prosím, uvědomte si, že sem nepatřímultisportovní hry 

národních států, ale kontinentální hry) 

Určitý počet boxerů bude rozřazen rozřazovací komisí na základě jejich IBA Světových Žebříčků. 

8.2. Rozřazovací komise: 

8.2.1. Komise pro rozřazování musí být sestavena nejpozději jeden (1) měsíc před každou výše 

uvedenou soutěží na základě doporučení předsedy a místopředsedy Soutěžního výboru IBA. 

8.2.2. Komise pro rozřazování je sestavena Soutěžním výborem IBA a funguje dle potřeby. 

Celkem tři (3) členové jsou součástí Rozřazovací komise. 

8.2.3. Pro každou soutěž, kde se má použít rozřazování, Rozřazovací komise přezkoumává 

aktuální IBA Světový Žebříček a minulé výkony boxerů, aby rozhodla, kterým boxerům bude 

umožněno být zařazeny do rozřazování. 

8.2.4. Proces probíhá následovně: 

8.2.4.1. IBA hlavní kancelář pošle seznam účastníků Rozřazovací komisi 

8.2.4.2. Rozřazovací komise pracuje na rozřazování a nejpozději 10 dní před oficiálním 

losováním zašle konečné rozřazování zpět do IBA hlavní kanceláře 

8.2.4.3. IBA hlavní kancelář nejpozději 5 dní před oficiálním losováním zašle konečné 

rozřazování operátorům IBA bodovacího systému. 

8.3. Kritéria rozřazování: 

8.3.1. Aby bylo možné připravit rozřazování pro oficiální losování, musí Rozřazovací komise IBA 

postupovat podle zásad stanovených v pravidle 8.3 těchto pravidel. Boxer, který nesplňuje tato 

kritéria, není zařazen do rozřazování. 

8.3.2. Aby byli boxeři zařazeni do rozřazování, musí být umístěni v IBA Světovém Žebříčku. 

Kromě toho musí boxeři splnit jedno z následujících kritérií: 

8.3.3.1. Být mezi čtvrtfinalisty posledního ročníku Mistrovství světa IBA v Elite Boxu. 

8.3.3.2. Být mezi čtvrtfinalisty posledního ročníku Kontinentálního mistrovství v Elite Boxu. 

8.4. Postup pro rozřazování během oficiálního losování: 

8.4.1. Počet rozřazených závodníků během oficiálního losování je následující: 

 

8.4.2. V závislosti na počtu rozřazovaných jsou rozřazení účastníci umístěni podle podrobností 

uvedených v Příloze 3 těchto pravidel a jak je popsáno níže. 
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8.4.2.1. Až dva (2) rozřazení boxeři: 

8.4.2.1.1. Rozřazovaný 1 a rozřazovaný 2 by měli být umístěni na vrcholu a na dně losování 

odpovídajícím způsobem. 

8.4.2.1.2. Zbývající místa jsou vyplněna ne-rozřazenými boxery, kteří jsou náhodně vybráni 

pomocí IBA bodovacím systémem. 

8.4.2.2. Až čtyři (4) rozřazovaní boxeři: 

8.4.2.2.1. Rozřazovaný 1 a rozřazovaný 2 by měli být umístěni na vrcholu a na dně losování 

odpovídajícím způsobem. 

8.4.2.2.2. Rozřazovaný 3 a rozřazovaný 4 by měli být losováni tak, aby se potenciálně mohli 

setkat s rozřazovaným 1 a rozřazovaným 2 v semifinále. 

8.4.2.2.3. Zbývající místa jsou vyplněna ne-rozřazenými boxery, kteří jsou náhodně vybráni 

pomocí IBA bodovacího systému. 

8.4.2.3. Až osm (8) rozřazovaných boxerů: 

8.4.2.3.1. Rozřazovaný 1 a rozřazovaný 2 by měli být umístěni na vrcholu a na dně losování 

odpovídajícím způsobem. 

8.4.2.3.2. Rozřazovaný 3 a rozřazovaný 4 by měli být losováni tak, aby se potenciálně mohli 

setkat s rozřazovaným 1 a rozřazovaným 2 v semifinále. 

8.4.2.3.3. Rozřazovaný 5, rozřazovaný 6, rozřazovaný 7 a rozřazovaný 8 by měli být losováni tak, 

aby se potenciálně mohli střetnout s rozřazovaným 1, rozřazovaným 2, rozřazovaným 3 

a rozřazovaným 4 ve čtvrtfinále. 

8.4.2.3.4. Zbývající místa jsou vyplněna ne-rozřazenými boxery, kteří jsou náhodně vybráni 

pomocí IBA bodovacího systému. 

8.4.3. Počet přímých postupů musí být stanoven a umístěn následujícím způsobem: 

8.4.3.1. Když je počet boxerů 4, 8, 16, 32, 64, 128 nebo jakékoliv jiné vyšší mocniny čísla 2, setkají se 

vzájemně po dvojicích (například Diagram 1 v Příloze 3 těchto pravidel). 

8.4.3.2. Když je počet boxerů mocninou čísla 2, existují přímé postupy v prvním kole zápasů. 

Počet přímých postupů je roven rozdílu mezi nejbližší vyšší mocninou čísla 2 a počtem boxerů 

(například s 17 boxery je 32 - 17 = 15 přímých postupů). 

 

9.   PROTOKOL KOMISE PRO LOSOVÁNÍ 

9.1. První den soutěže: 

9.1.1. Po příjezdu na soutěž obdrží komisař pro losování seznam všech rozhodčích (R&Js), kteří se 

účastní turnaje, vygenerovaný IBA bodovacím systémem. Tento seznam slouží jako referenční 

informace po celou dobu soutěže.                                                                                                                  

9.2. Před začátkem zápasové části: 

9.2.1. Během denního setkání s technickým delegátem informuje komisař pro losování 

technického delegáta o jakýchkoli jménech, která mají být stažena ze seznamu rozhodčích (R&J) 

pro zápasy daného dne. Technický delegát pošle oficiální komunikaci, používaje šablonu 

poskytnutou IBA bodovacím systémem, operátorovi IBA bodovacího systému s jasnými pokyny, 

která jména mají být stažena ze seznamu rozhodčích (R&J) pro zápasy daného dne. Pokud 

nemají být žádná jména stažena a nemají být použity žádné filtry během losování rozhodčích 

(R&J) pro daný den, není žádná akce požadována. 

9.2.1.1. Rozhodčí mohou být staženi ze seznamu rozhodčích pro danou část na základě 
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hodnocení a doporučení hodnotitelů rozhodčích. 

9.2.1.2. Filtry používané pro losování rozhodčích musí dodržovat pravidla neutrality stanovená 

v pravidlech technických a soutěžních pravidel IBA. 

9.2.1.3. Dodatečné filtry mohou být použity pouze pro losování rozhodčích, pokud je rozhodčí 

země v současném velkém konfliktu s jednou, nebo oběma zeměmi zápasících boxerů v daném 

zápase. 

9.2.2. Termín odeslání oficiální komunikace operátorovi IBA bodovacího systému je jedna a půl 

hodiny (1h30m) před začátkem první části dne. Komunikace může být ručně napsána a doručena 

osobně na místě soutěže, stejně jako elektronicky. 

Jedna a půl hodiny (1h30m) před začátkem první části dne operátor IBA bodovacího systému 

zadává všechny požadované filtry a stažení rozhodčích pro danou část. 

9.2.3.1. Datum a čas losování rozhodčích (R&J Draw) je zaznamenán do IBA ScoringSystemu, 

aby bylo zajištěno, že se žádné druhé losování nemůže konat. 

9.2.3.2. Poté operátor IBA ScoringSystemuvytvoří seznam losovaných rozhodčích (R&J draw 

sheet) pro danou část (Session) a předá ho komisaři pro losování na místě soutěže (Fieldof Play). 

9.2.4. Pro všechny následující části (Sessions) v průběhu dne, 15 minut po skončení předchozí 

části, operátor IBA ScoringSystemu zadá všechny požadované filtry a stažení rozhodčích (R&Js), 

které byly stanoveny ráno v oficiální komunikaci dle pravidla 9.2 těchto pravidel, a poté losuje 

rozhodčí (R&Js) pro danou část. 

9.2.4.1. Datum a čas losování rozhodčích (R&J Draw) budou zaznamenány do IBA Scoring 

Systemu, aby bylo zajištěno, že se žádné druhé losování nemůže konat. 

9.2.4.2. Poté operátor IBA ScoringSystemuvytvoří seznam losovaných rozhodčích (R&J draw 

sheet) pro danou část (Session) a předá ho komisaři pro losování na místě soutěže (Fieldof Play). 

9.2.5 Nejpozději třicet (30) minut před začátkem každé části (Session) musí komisař pro losování 

předat operátorovi IBA ScoringSystemu seznam rozhodčích (R&J DrawSheet) s případnými 

mimořádnými žádostmi o změnu podle pravidla 9.3 těchto pravidel nebo v případě, kdy nebyl 

losován žádný rozhodčí IBA ScoringSystemem a seznam je podepsán technickým delegátem. 

9.2.5.1. Pokud nejsou podány žádné žádosti o změny, musí komisař pro losování předat 

celkovýseznam losovaných rozhodčích (R&J drawsheet) podepsaný technickým delegátem 

operátorovi IBA ScoringSystemu. 

9.2.5.2. Pokud komisař pro losování potřebuje provést jakékoli změny nebo ruční zápisy, které se 

týkají jeho/její země, musí toto předložit k posouzení technickému delegátovi a zástupci 

technického delegáta pro konečné schválení. 

9.2.6. Úkolem komisaře pro losování je zajistit, aby ranní oficiální komunikace pro operátora IBA 

ScoringSystemu obsahovala všechny potřebné žádosti o filtry a stažení rozhodčích (R&Js), aby 

bylo možné provést počítačové losování R&J s co největším zapojením a s cílem nepožadovat 

žádné změny po provedení losování.                                                                                                          

9.2.7. Od okamžiku, kdy komisař pro losování obdrží seznam losovaných rozhodčích (R&J draw 

sheet) a začne ho prohlížet, musí zůstat na místě soutěže (Fieldof Play), dokud nepředá 

podepsaný seznam losovaných rozhodčích technickému delegátovi a následně operátorovi IBA 

ScoringSystemu. 

9.2.8. Technický delegát musí být přítomen na místě soutěže (Fieldof Play), aby schválil 

a podepsal seznam losovaných rozhodčích (R&J drawsheet) poté, co ho prohlédne komisař pro 

losování. 

9.2.8.1. Od okamžiku, kdy technický delegát obdrží seznam losovaných rozhodčích (R&J draw 
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sheet) k prohlédnutí, schválení a podepsání, až po okamžik, kdy dokument bude vrácen komisaři 

pro losování a poté operátorovi IBA ScoringSystemu, nesmí technický delegát opustit místo 

soutěže (Fieldof Play). 

9.2.9. Všechny požadavky na změny musí dodržovat pravidla neutrality stanovená v technických 

a soutěžních pravidlech IBA. 

9.2.10. Jakmile je seznam losovaných rozhodčích (R&J DrawSheet) vrácen operátorovi IBA 

ScoringSystemu, s nebo bez požadavků na změny, operátor IBA ScoringSystemu vytiskne čtyři 

aktualizované seznamy losovaných rozhodčích na každý zápas pro nadcházející část (Session). 

9.2.10.1. Operátor IBA ScoringSystemu předá všechny kopie seznamu zápas za zápasem 

koordinátorovi R&J, který: 

9.2.10.1.1. Předá jednu kopii hlasateli u ringu. 

9.2.10.1.2. Předá kopii každému hodnotiteli rozhodčích. 

9.2.10.1.3. Ponechá si jednu kopii, aby správně volal rozhodčí (R&Js), kteří mají rozhodovat 

o jednotlivých zápasech. 

9.3. Po začátku části: 

9.3.1. Komisař pro losování může po začátku zápasové části požadovat změny v losování 

rozhodčích pouze pokud: 

9.3.1.1. Nastanou nepředvídané individuální problémy u rozhodčího (R&J), jako je nemoc, 

zranění nebo vnější mimořádná událost. 

9.3.1.2. Neočekávaná nepřítomnost rozhodčího (R&J) pro zápas, kde byl přiřazen. 

9.3.1.3. JASNÉ identifikování porušení etického kodexu IBA během dané části (Session). 

9.3.1.4. JASNÉ identifikování bezpečnostního rizika pro rozhodčího (R&J) nebo boxera během 

dané části (Session). 

9.3.2. Pokud je po zahájení dané části podán požadavek na změnu, požadavek by měl být 

proveden prostřednictvím oficiální komunikace, která využívá šablonu poskytnutou IBA Scoring 

Systemem, podepsanou technickým delegátem, a podrobně popisuje každou jednotlivou 

substituci - číslo zápasu, jméno a číslo nahrazovaného rozhodčího; jméno a číslo novéhorozhodčího 

(R&J). Oficiální komunikace musí také obsahovat důvod, proč byla substituce 

provedena. 

9.3.3. Pokud vybraný rozhodčí (Judge) nemůže pokračovat v rozhodování zápasu z důvodu 

nemoci, budou postupována opatření dle pravidla 9.3.2 těchto pravidel. Celkové skóre bude 

vypočítáno tak, jako by nedošlo k žádným náhradám. 

 

10.   LÉKAŘSKÁ PROHLÍDKA SPORTOVCE 

10.1. V průběhu 30 dnů před všemi soutěžemi, které jsou vlastněny nebo sankcionovány IBA, 

musí boxerům projít lékařským vyšetřením u lékaře Ringside, který je registrován u národní 

federace (NF), aby obdrželi svůj vyplněný, podepsaný a razítkovaný lékařský certifikát IBA. 

10.2. V průběhu jednoho roku před všemi soutěžemi spadajícími pod IBA musí boxerům projít 

lékařským vyšetřením u lékaře Ringside, který je registrován u národní federace (NF), aby 

obdrželi svůj vyplněný, podepsaný a razítkovaný lékařský certifikát IBA. 

10.3. Lékařské vyšetření před zápasem: 

10.3.1. Lékařské vyšetření před zápasem musí proběhnout v den zápasu a koná se během denní 

váhy (DailyWeigh-In). 
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10.3.2. Technický delegát rozhoduje o začátku lékařského vyšetření před zápasem a musí tuto 

informaci sdělit organizátorům soutěže (LOC), delegacím týmů a soutěžním funkcionářům. 

10.3.3. Lékaře Ringside jsou pověřeni technickým delegátem pracovat na lékařském vyšetření 

před zápasem. 

10.3.3.1. Předseda lékařů Ringside může vybrat místní nebo týmové lékaře, aby pomáhali 

s lékařským vyšetřením před zápasem. 

10.3.3.1.1. Místní a týmoví lékaři musí být kvalifikovanými lékaři a musí poskytnout 

srozumitelnou kopii svého platného pasu (není přijímán žádný jiný doklad o totožnosti) 

a lékařských průkazů. 

10.3.4. Boxer musí být vyšetřen lékařem a musí být potvrzen jako způsobilý k soutěžení před 

tím, než se podrobí vážení (weigh-in). 

10.4. V soutěžích mohou být provedeny krevní testy na základě žádosti IBA, pověřeného lékaře 

Ringside nebo technického delegáta. 

10.5. Lékařská vyšetření po zápase jsou prováděna podle lékařských pravidel IBA. 

10.6. Další lékařská vyšetření mohou být prováděna podle lékařských pravidel IBA. 

 

11.   DENNÍ VÁŽENÍ 

11.1. Během prvního denního vážení boxera během soutěže jsou kontrolovány jak minimální, 

tak maximální váhové limity. 

11.1.1. Hmotnost boxera nesmí překročit maximální hranici váhové kategorie boxera ani 

klesnout pod minimální hranici váhové kategorie boxera. 

11.2. Váha, která je zaznamenána během ověření účastníků soutěže, určuje váhovou kategorii 

boxera pro celou soutěž. 

11.3. Během následujících denních vážení jsou kontrolovány pouze maximální váhové limity, 

nikoli minimální váhové limity. 

11.4. Pokud boxer překročí maximální váhový limit během denního vážení, není mu dovoleno 

pokračovat v soutěži podle pravidla 19.11.2. těchto pravidel. 

11.5. Boxer smí být přítomen u oficiálních vah pouze jednou. Váha je ta, která je ukázána na váze, 

tělo boxera je oděné pouze plavkami nebo spodním prádlem. V případě potřeby si boxer může 

sundat spodní prádlo. 

11.6. Není tolerováno překročení váhy oproti zvolené váhové kategorii. 

11.7. Vážení musí provést soutěžní funkcionáři jmenovaní technickým delegátem. 

11.8. Vážení musí provést soutěžní funkcionáři stejného pohlaví jako boxeři. 

11.9. Elektronické váhy musí být použity jak pro testovací váhy, tak pro denní váhy během 

soutěže a musí být stejné značky a modelu, každodenně kalibrované a po kalibraci se nesmí 

přemisťovat. 

11.10. Testovací váhy musí být k dispozici v prostoru vážení a v každém hotelu týmu. 

11.11. Čas od konce denního vážení do začátku prvního zápasu v daném soutěžním dni nesmí 

být menší než 3 hodiny. 

11.11.1. Technický delegát si vyhrazuje právo uvolnit tuto podmínku v případě nevyhnutelných 

okolností a po konzultaci s předsedou ringových lékařů. 

11.12. Organizátori soutěže s kombinovanými kategoriemi, kde zápasí jak muži, tak ženy, musí 
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zajistit oddělené prostory pro lékařské vyšetření a denní vážení, aby tyto činnosti mohly být 

prováděny samostatně pro mužské a ženské boxery. 

 

12.   HERNÍ PLOCHA 

12.1. Rozložení herní plochy – jeden ring 
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12.2. Rozložení herní plochy – dva ringy 
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12.3. Pozice ITO (International TechnicalOfficial) na a okolo herní plochy: 

12.3.1. Křesla vedoucích rozhodčích musí být umístěna ve stejné oblasti jako křesla náhradních 

rozhodčích. 

12.3.2. Stůl pro správce vybavení musí být umístěn poblíž vstupu boxerů na herní plochu. 

12.3.3. Správci záznamů musí být usazeni u stolu poblíž výstupu boxerů z herní plochy. 

12.4. Směrnice pro média: 

12.4.1. Pokud je v soutěži požadována platforma pro televizní kamery, musí mít rozměry 1 m na 

délku i šířku. Její výška je určena společně IBA HQ a manažerem soutěže za souhlasu technického 

delegáta. 

12.4.2. Nejvýše dva (2) operátoři televizních kamer mohou být umístěni na boku ringu během 

zápasů a mezi zápasy, ale pouze jeden (1) z nich může vstoupit do ringu, a to pouze pro 

oznámení rozhodnutí o zápase. 

12.4.3. Každý kameraman může mít maximálně jednoho asistenta, který musí zůstat na zemi. 

12.4.4. Během soutěží můžou být u ringu nejvýše čtyři (4) fotografové. Musí zůstat v označené 

oblasti vzdálené 1,5 m od neutrálního rohu směrem k rozhodčím 1 a 2. 

12.4.5. Mikrofony mohou být připevněny pouze na zadní stranu ochranných polštářků 

v neutrálních rohových oblastech. 

 

13.   LÉKAŘSKÁ A ANTI-DOPINGOVÁ PRAVIDLA IBA 

13.1. Všechny IBA soutěže musí dodržovat pravidla proti dopingu IBA a lékařská pravidla IBA. 

13.2. Ve všech IBA soutěžích musí být prováděny antidopingové testy. 

13.2.1. Plán rozdělení testů musí být vyžádán od IBA HQ. 

13.3. Na konci soutěže je pořadatelství zodpovědné za nahrání všech formulářů pro kontrolu 

dopingu (DCF) do systému ADAMS (Anti-Doping Administration& Management System) v rámci 

nového misního rozkazu. Všechny fyzické záznamy o antidopingových testech, včetně formulářů 

DCF a formulářů ChainofCustody, musí být poté zaslány do IBA HQ poštou do čtyřiceti osmi (48) 

hodin po ukončení soutěže. 

 

13.4. Přehled pravomocí: 
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14.   ZÁSTUPCI TÝMU 

14.1. Cutman 

14.1.1. Oprávněnost. Všichni členové týmu (včetně případných zaměstnanců a vedení Národní 

federace) musí být členy a asociováni s Národní federací a musí být vstupem této Národní 

federace povoleni účastnit se akcí vlastněných nebo sankcionovaných IBA, pokud splňují 

všechny níže uvedené oprávněnosti kritéria a příslušná ustanovení. 

14.1.2. Týmoví zástupci musí být vstupem do soutěže vlastněné nebo sankcionované IBA 

povoleni jednou Národní federací a mohou působit pouze pro jednu Národní federaci během 

každé soutěže. Týmoví zástupci mohou kdykoli požádat o příslušnost k jiné Národní federaci, 

vyplněním příslušného žádacího formuláře v souladu s těmito pravidly a jeho odesláním na 

sídlo IBA. Na formuláři musí týmoví zástupci uvést, zda změna Národní federace je pouze pro 

danou soutěž, nebo zda je na trvalém základě. 

14.1.2. Povinnosti cutmana: 

14.1.1.1.Cutman musí být certifikován IBA, aby mohl být součástí týmové delegace. 

14.1.1.2.Cutman je tam, aby asistoval při přípravě zápasníka a mohl doprovázet zápasníka do ringu. 

Cutman je především potřebný v soutěžích, kde se používají profesionální obvazy na ruce 

a nenosí se ochranná přilba. Může však pracovat na jakémkoli typu události. 

14.1.2.1.Cutman je zodpovědný za využití svých dovedností a znalostí k zajištění prevence 

zranění zápasníka. 

14.1.2.2. Příklady povinností cutman v následujících oblastech: 

14.1.2.2.1. Obvazování rukou 

14.1.2.2.2. Ošetření obličejové oblasti před a během zápasu ke snížení rizika zranění. 

14.1.2.2.3. Ošetření řezů, otoků a krvácení z nosu během a po zápase. 

14.2. Sekundanti: 

14.2.1. Oprávněnost 

14.2.1.1. Pouze trenéři s certifikací IBA a technici pro řezání zápasníka s certifikací IBA mohou 

pracovat jako sekundy ve všech soutěžích IBA, pokud IBA neumožní výjimečné okolnosti. 

14.2.1.2. Každý trenér aktivní v profesionálním boxu bude mít povolení být trenérem a/nebo 

sekundantem na soutěžích IBA poté, co bude IBA certifikován jako registrovaný trenér. Naopak 

IBA certifikovaný trenér může být aktivní v profesionálním boxu. 

14.2.1.3. Každý zápasník má právo být doprovázen do ringu až třemi (3) sekundanty. Avšak 

pouze dva (2) sekundanti mohou být na ploše ringu a pouze jeden (1) může vstoupit do ringu. 

14.2.1.3.1. V každé soutěži IBA pro elitu může být jedno místo sekundanta obsazeno cutmanem. 

Cutman musí být vždy doprovázen IBA-certifikovaným trenérem. 

14.2.2. Povinnosti sekundantů: 

14.2.2.1. Sekundanti musí opustit ring před začátkem každého kola a musí odstranit židle, 

ručníky, kbelíky atd. z plošiny ringu. 

14.2.2.2. Sekundanti musí mít pro zápasníka během zápasu připravený ručník. Sekundant může 

naznačit ukončení zápasu zápasníka tím, že hodí ručník do ringu, když je zápasník považován 

za nezpůsobilého nebo neschopného pokračovat v zápase, s výjimkou situace, kdy rozhodčí 

provede počítání. 
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14.2.2.3. Sekundanti mohou používat pouze průhlednou lahvovou vodu poskytnutou 

organizačním výborem. V případě řezu sekundanti mohou použít vaselinu, kolodion, trombinový 

roztok, mikrovláknový kolagen, gelové vločky, chirurgickou gázu a adrenalin 1/1000. Pytlíky 

s ledem, enswell a tampóny jsou povoleny. 

14.2.2.4. Sekundanti nemohou podávat žádné léky mimo schválené během zápasu. 

14.2.2.5. Sekundanti mohou použít tašku s maximálními rozměry 30 cm x 20 cm x 20 cm. 

14.2.3. Zakázané aktivity: 

14.2.3.1. Sekundantům není dovoleno vstávat a/nebo pobízet nebo podněcovat diváky slovy 

nebo gesty během průběhu kola. Sekundanti nesmí během zápasu dotýkat ringu, křičet, 

způsobovat skandály nebo rušit soutěž. 

14.2.3.2. Zóna pro sekundanty musí být vzdálená 1 metr od rohu ringu vymezené oblasti 

o rozměrech 1,5 m x 2,5 m. 

14.2.3.3. Sekundanti nesmí opustit svou vymezenou zónu ve sporu s rozhodčím. 

14.2.3.4. Sekundanti nesmí házet jakýkoliv předmět do ringu jako projev nesouhlasu nebo 

kopat žádnou židli nebo láhev s vodou nebo podniknout jakoukoliv jinou akci, která by mohla 

být považována za nesportovní chování. 

14.2.3.5. Používání jakéhokoliv komunikačního zařízení na FOP není povoleno, včetně, ale 

neomezeně, mobilních telefonů, vysílaček, chytrých telefonů, sluchátek, krátkovlnných rádií apod. 

14.2.3.6. Sekundanti nemají za žádných okolností právo podávat boxerovi během zápasu 

doplňkový kyslík nebo inhalátor. 

14.2.3.7. Sekundanti nesmí během nebo po zápase křičet nebo se hádat s jakýmkoliv 

funkcionářem na FOP. 

14.2.4. Sankce: 

14.2.4.1. Za první porušení kterékoliv z výše uvedených zakázaných aktivit dostane sekundant 

pouze upozornění. 

14.2.4.2. Za druhé porušení kterékoliv z výše uvedených zakázaných aktivit dostane sekundant 

varování a bude umístěn mimo oblast FOP, ale bude mu povoleno zůstat v areálu soutěže. 

14.2.4.3. Za třetí porušení kterékoliv z výše uvedených zakázaných aktivit bude sekundant 

odstraněn technickým delegátem až do konce dne. 

14.2.4.4. Pokud bude sekundant odstraněn podruhé, bude zcela suspendován ze soutěže. 

14.2.5. Oblečení: 

14.2.5.1. Je povoleno národní federace uniformy, kraťasy (ne kratší než do poloviny stehen), 

týmové dresy, čepice, tenisky nebo atletické boty. 

14.2.5.2. Na těle nebo oděvu sekundantů nesmí být žádné demonstrace, symboly nebo vzory 

obsahující politickou, náboženskou a rasovou propagandu, zakázané látky podle WADA a zprávy 

proti IBA Etickému kodexu, včetně uniformy, obuvi, ponožek, trvalých nebo dočasných tetování 

na těle apod. 

14.2.5.3. Všechny formy reklamy pro sponzory nebo třetí strany, politická, náboženská nebo 

osobní prohlášení nebo jiné zakázané třídy, jako je alkohol (výjimka pro pivo a víno), tabák, 

kasino, hazard a sázení jsou zakázány na všech oblečcích uvnitř areálu soutěže. 
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15.   IBA SVĚTOVÉ ŽEBŘÍČKY 

15.1. IBA Světové žebříčky se pro každého boxera sbírají během dvouletého „plovoucího“ období. 

15.2. IBA Světové žebříčkové body se udělují za každou soutěž uvedenou níže a jsou plně zachovány 

po dobu čtyř (4) soutěží. 

15.3. Od páté soutěže (až do maxima sedmi soutěží) jsou přidělené body IBA Světového žebříčku 

sníženy o 25 % za každou soutěž. 

15.4. Oficiální IBA Světové žebříčky jsou vydávány po každé soutěži, která se započítává do 

žebříčkového systému. 

15.5. Každý boxer účastnící se IBA vlastněných a IBA sankcionovaných elitních soutěží, s výjimkou 

kvalifikačních soutěží pro Olympijské hry IBA, je zařazen do žebříčku v rámci soutěže a získává body v 

závislosti na výsledku a pozici. 

15.6. Pro muže i ženy jsou body IBA Světového žebříčku přidělovány za následující soutěže: 

Tabulka přidělování bodů za umístění: 

15.6.1. Olympijské hry 

15.6.2. Mistrovství světa 

15.6.3. Kontinentální vícebojové hry: 

15.6.3.1. Hry všech afrických národů (All-AfricaGames) 

15.6.3.2. Asijské hry (AsianGames) 

15.6.3.3. Evropské hry (EuropeanGames) 

15.6.3.4. Panamerické hry (Pan AmericanGames) 

15.6.3.5. Tichomořské hry (PacificGames) 

15.6.4. Kontinentální mistrovství 

15.6.5. Soutěže Světového boxerského turné (GoldenBelt, Silver Belt, Bronze Belt) 

 

15.7. Soutěž / Umístění / Body 

 

 

*Kontinentální vícebojové hry se vztahují pouze na následující soutěže: Hry všech afrických národů 

(All-AfricaGames), Asijské hry (AsianGames), Evropské hry (EuropeanGames), Panamerické hry (Pan 

AmericanGames) a Tichomořské hry (PacificGames). 
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15.7.1.1. Výše uvedené body za umístění jsou upraveny pro Kontinentální mistrovství v závislosti 

na počtu boxerů v každé váhové kategorii následovně:                                                               

15.7.1.1.1. Méně než 7 boxerů: Snížení bodů o 50 % z uvedených bodů 

15.7.1.1.2. 8 až 11 boxerů: Snížení bodů o 30 % z uvedených bodů 

15.7.1.1.3. Více než 12 boxerů: Žádné snížení bodů 

15.11. Dodatečná kritéria (Muži a Ženy) 

15.11.1. Každý boxer, který změní váhovou kategorii, obdrží 75 % všech bodů udělených v předchozí 

váhové kategorii. 

15.11.2. Dva (2) boxeři se stejným počtem bodů jsou nejprve seřazeni podle počtu soutěží, v kterých 

se účastnili. 

15.11.3. Pokud mají dva (2) boxeři stejný počet bodů získaných ve stejném počtu soutěží, jsou 

seřazeni podle nejlepšího výsledku v nejvýše hodnocené soutěži následujícím způsobem: 

15.11.3.1. Mistrovství světa 

15.11.3.2. Olympijské hry 

15.11.3.3. Kontinentální mistrovství 

 

16.   PROTOKOL O VÝSLEDCÍCH 

16.1. V IBA soutěžích jsou výsledky boxerů klasifikovány následovně: 
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16.2. V IBA soutěži, kde se pořádá boxerský souboj o třetí (3.) místo mezi dvěma (2) poraženými 

ze semifinále, musí být výsledek boxerů klasifikován následovně: 

 

 

16.3. V soutěži IBA, kde jsou organizovány zápasy o pátá (5.) místa mezi čtyřmi (4) poraženými 

z čtvrtfinále, bude výsledek boxera klasifikován následovně: 

 

 

16.4. Ve všech ostatních případech platí pravidlo 19 těchto pravidel. 

 

17.   DATABÁZE IBA 

17.1. Úřad IBA HQ udržuje záznamy o IBA certifikovaných R&J a ITOs. Certifikace, účast, 

hodnocení a osobní informace jsou uloženy v databázi IBA. 

17.2. Každý IBA 3-Star R&J a ITO obdrží uživatelské jméno a heslo k přístupu ke svému profilu 

a prohlížení a úpravy osobních informací. Všichni ostatní úředníci musí požádat svou národní 

federaci, aby udržovala jejich profil v databázi IBA s ohledem na změny nebo aktualizace týkající 

se adresy, kontaktních údajů atd. Pro vyjasnění bude úřad IBA HQ aktualizovat úroveň certifikace 

IBA certifikovaného trenéra nebo R&J. 
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18.   SKÓROVACÍ SYSTÉM IBA 

18.1. Skórovací systém IBA musí být použit ve všech zápasech a musí být ovládán operátorem 

skórovacího systému IBA. 

18.2. Skórovací systém IBA je založen na „Systému deseti bodů” (Ten Point Must-System). 

18.3. Ve všech zápasech IBA soutěží je pro každý zápas přiděleno pět (5) rozhodčích na různá 

místa kolem ringu v souladu s elektronickým losováním prováděným skórovacím systémem IBA. 

18.4. Na konci každého kola každý rozhodčí určí vítězného boxera tohoto kola udělením skóre 

deset (10) bodů a odmění poraženého boxera devíti (9) nebo méně body (sedm (7) je nejnižší 

skóre), v závislosti na tom, jakou mírou byl soupeř poražen v tomto kole. Každé kolo musí mít 

vyhlášeného vítěze. 

18.4.1. Na konci každého kola jsou zobrazeny na veřejném displeji skóre udělená rozhodčími. Pro 

rozhodčího, který skóre udělil, ale nejsou viditelné. 

18.5. Skóre všech pěti (5) rozhodčích jsou započítány při určování vítěze boxera. 

18.6. Rozhodčí musí zmáčknout tlačítko na bodovacím panelu do patnácti (15) sekund. Tato skóre 

jsou přenášena přímo do počítačového systému spravovaného zástupcem technického 

delegáta, a žádné změny nebo dodatky nejsou provedeny po počátečním přenosu. Oznámení 

skóre moderátorem v živém televizním vysílání je provedeno ihned po skončení zápasu po schválení 

skóre zástupcem technického delegáta. 

18.6.1. Na konci zápasu, ale až poté, co je oznámen vítěz zápasu, je zobrazeno přesné skóre 

udělené rozhodčími a rozhodčí, kteří každé skóre udělili, na veřejném displeji. Tento veřejný 

displej také ukazuje celkové skóre každého rozhodčího pro každého boxera pro celý zápas 

(včetně případných odečtú za varování). 

18.7. V případě, že celkové skóre udělené každým rozhodčím, včetně případných odečtů, je na konci 

zápasu stejné, rozhodnutí je určeno podle pravidla 19.3 těchto pravidel. 

18.8. V každém případě skóre všech kol rozhodčích nesmí být zveřejněno nebo zobrazeno, dokud 

není oznámen vítěz zápasu. 

18.9. Zástupce technického delegáta informuje moderátora o oficiálních výsledcích. 

18.10. Pokud se bodovací systém IBA stane vadným během zápasu, rozhodčí sbírá všechny pět 

(5) skóre rozhodčích se jmény rozhodčích a dá je zástupci technického delegáta. 

18.11. Každý rozhodčí nezávisle hodnotí zásluhy obou (2) boxerů pomocí bodovacího systému 

IBA na základě následujících kritérií: 

18.11.1. Počet kvalitních ran na cílovou oblast. 

18.11.2. Dominance zápasu technickou a taktickou převahou.                                                         

18.11.3. Soutěživost. 

18.12. Rozhodčí musí použít následující kritéria pro skórování každého kola: 

18.12.1. 10 vs. 9 - Vyrovnané kolo. 

18.12.2. 10 vs. 8 - Jasné vítězství. 

18.12.3. 10 vs. 7 - Úplná převaha. 

18.13. Správa výsledků: 

18.13.1. Po skončení každého zápasu a každého kola jsou zaznamenané výsledky v systému 

skórování IBA vytištěny a předány technickému delegátovi. 

18.13.2. Ve všech soutěžích vlastněných a sankcionovaných IBA jsou na konci každého kola 

výsledky přeposílány operátorem systému skórování IBA do IBA HQ.                                                 
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8.13.3. Ve všech soutěžích IBA jsou po posledním kole soutěže všechny soutěžní dokumenty 

přeposílány operátorem systému skórování IBA do IBA HQ. 

 

19.   ROZHODNUTÍ 

19.1. Vítězství na body - WP 

19.1.1. Na konci zápasu každý rozhodčí určí vítěze na základě celkových skóre boxera zápasu. 

Vítěz je určen buď jednomyslným, nebo děleným rozhodnutím. 

19.1.2. Rozhodčí skórují kolo pro každého boxera až do doby ukončení zápasu, a boxer, který má 

na bodování výhodu, je prohlášen za vítěze zápasu na body v souladu s bodovacím systémem IBA. 

Skóruje se i kolo, ve kterém je zápas ukončen, i když je to částečné kolo. 

19.1.2.1. Případy, kdy platí pravidlo: 

19.1.2.1.1. Pokud v jakémkoli kole dojde k zranění způsobenému neúmyslným přestupkem a zápas je 

výsledkem zastaven rozhodčím. 

19.1.2.1.2. Pokud jsou oba boxeři zraněni ve stejný čas a zápas je výsledkem zastaven rozhodčím. 

19.1.2.1.3. Pokud je zápas ukončen rozhodčím z důvodu události, která je mimo kontrolu boxera 

nebo rozhodčího, jako je zničení ringu, selhání dodávky osvětlení, přírodní živly a další podobné 

nepředvídatelné podmínky, a to pouze pokud uvedená událost nastane po konci prvního kola. 

19.2. Systém bodování IBA jmenuje vítěze buď jednomyslným, nebo děleným rozhodnutím 

následovně: 

19.3. Rozhodčí buď jmenuje druhého boxera, jako vítěze nebo zápas končí nerozhodně. 

Rozhodující bod - V případě, že celkové skóre udělené každým rozhodčím, včetně jakýchkoli odečtů, 

jsou na konci zápasu stejné, jsou rozhodčí s rovnocennými skóre požádáni, aby nominovali boxera 

dle svého názoru vítězem zápasu, a to v následujících případech: 

19.3.1. Jeden (1) rozhodčí má stejné skóre a celkové skóre ostatních čtyř (4) rozhodčích jsou 

rovnoměrně rozděleny, nebo: 

19.3.2. Dva (2) rozhodčí mají stejné skóre a ostatní tři (3) rozhodčí se neshodují jednomyslně, nebo: 

19.3.3. Tři (3) nebo více rozhodčích má stejné skóre. 

19.4. Neexistuje „Technická remíza”.                                                                                                           

19.5. Ukončení („ABD“). Pokud boxer dobrovolně ukončí zápas nebo trenér hodí do ringu ručník 

nebo se objeví na lešení, ale nikoli během počítání rozhodčího, soupeř je prohlášen za vítěze zápasu 

ukončením. 

19.6. Vítězství rozhodčím zastavením zápasu („RSC“) 

RSC-H: Zastavení kvůli úderům do hlavy 

RSC-B: Zastavení kvůli úderům do těla 

19.6.1. Pokud boxer nezahájí boxování okamžitě po odpočinkovém období mezi rundami, soupeř je 

prohlášen za vítěze zápasu zastavením zápasu RSC. 

19.6.2. Pokud je boxer, podle názoru rozhodčího, přemožen nebo dostává nadměrné tresty nebo 

tvrdé údery, zápas je zastaven a soupeř je prohlášen za vítěze zápasu zastavením zápasu RSC. 

19.6.3. Pokud je boxer neschopný pokračovat a nezahájí boxování po počítání zasaženého boxera, 

soupeř je prohlášen za vítěze zápasu zastavením zápasu RSC. 

19.6.4. Pokud se boxer nevrátí do ringu do devadesáti (90) sekund, jak je uvedeno v Pravidle 22, 

soupeř je prohlášen za vítěze zápasu zastavením zápas RSC. 

19.6.5. V případě, kdy je boxer zasažen legálním úderem a vypadne z ringu, musí mu být 
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povoleno třicet (30) sekund, aby se vrátil do ringu po počítání do osmi (8). Pokud boxer není 

schopen se vrátit do ringu v uvedeném časovém rámci, je považován za poraženého v zápase 

zastavením zápasu RSC. 

19.6.6. Lékař v blízkosti ringu má možnost poradit rozhodčímu, aby ukončil zápas, pokud boxer 

přijme příliš mnoho trestů. Soupeř je prohlášen za vítěze zápasu zastavením zápasu RSC. 

19.7. Vítězství rozhodčím zastavením zápasu kvůli zranění („RSC-I“) 

19.7.1. Pokud je boxer podle názoru rozhodčího neschopný pokračovat kvůli trvalému nebo 

zhoršujícímu se zranění způsobenému správnými údery, je zápas zastaven a soupeř je prohlášen 

za vítěze zápasu zastavením zápasu RSC-I. 

19.7.2. Pokud je boxer podle názoru rozhodčího neschopný pokračovat v zápase kvůli zranění, které 

nevzniklo z úderů, je zápas zastaven a soupeř je prohlášen za vítěze zápasu zastavením zápasu RSC-I. 

19.8. Vítězství diskvalifikací DSQ 

19.8.1. Pokud je boxer diskvalifikován z jakéhokoli důvodu, je soupeř prohlášen za vítěze zápasu 

diskvalifikací DSQ. 

19.8.1.1. Pokud je boxer, který vyhrál zápas diskvalifikací DSQ, prohlášen za neschopného soutěžit 

v dalším kole stejné soutěže z důvodu této fauly nebo z jakéhokoli jiného důvodu, platí pravidlo 

19.8.2. Pokud rozhodčí uzná, že úmyslná faul způsobila zranění boxerovi a zraněný boxer 

nemůže kvůli tomuto úmyslnému faulu pokračovat, faulující boxer je diskvalifikován a zraněný 

boxer je prohlášen za vítěze zápasu diskvalifikací DSQ. 

19.8.3. Třetí varování v průběhu celého zápasu automaticky diskvalifikuje boxera a soupeř je 

prohlášen za vítěze zápasu diskvalifikací DSQ. 

19.8.4. V případě dvojité diskvalifikace (BDSQ), včetně Walkoverů, jsou oba boxeři prohřeškem 

diskvalifikováni a prohlášeni za prohrané zápasy BDSQ. 

19.8.5. Pokud je boxer diskvalifikován za neomluvitelné chování (například napadení nebo 

agresivní jednání vůči rozhodčímu, sudímu, technickému delegátovi, členovi týmu nebo jiné 

osobě), je soupeř prohlášen za vítěze zápasu diskvalifikací za neomluvitelné chování (DQB). 

Diskvalifikovaný boxer podléhá sankcím určeným Disciplinární komisí IBA v souladu 

s Disciplinárním řádem IBA.                                                                                                                        

19.8.6. Pokud je boxer diskvalifikován kvůli nesportovnímu chování nebo neomluvitelnému 

jednání, musí být toto nahlášeno Disciplinární komisi IBA technickým delegátem do dvaceti čtyř 

(24) hodin od konce příslušného zápasu. 

19.8.7. Boxer diskvalifikovaný DSQ neobdrží medaili, kvótu na další kolo, pokud soutěž je 

kvalifikačním závodem, ani body v IBA světovém žebříčku za související zápas. 

19.8.8. Boxer diskvalifikovaný za chování DQB nebude udělena kvóta na další kolo, pokud soutěž 

je kvalifikačním závodem, ani medaile nebo body v IBA světovém žebříčku za související zápas. 

19.8.9. Pokud oba boxeři neboxují soutěžně v ringu, oba budou diskvalifikováni BDSQ. V tomto 

případě oba boxeři neobdrží kvótu na další kolo, pokud soutěž je kvalifikačním závodem, medaile 

nebo body v IBA světovém žebříčku za související zápas. 

19.8.10. Pokud je boxer diskvalifikován v semifinále nebo finále, medaile boxera nebudou 

přerozděleny a jeho umístění v soutěži bude zrušeno. V tomto případě nebudou ostatní boxeři 

na dalších příčkách přesunuti v žebříčku soutěže. 

19.9. Vítězství knockoutemKO 

Knockout způsobený údery do hlavy: KO-H 

Knockout způsobený údery do těla: KO-B 

19.9.1. Pokud je boxer po úderu vyhozen na zem a nepokračuje v zápase před tím, než je 
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započítán do deseti (10), soupeř je prohlášen za vítěze zápasu knockoutemKO. 

19.9.2. V případě nouzové situace a rozhodčí na ring povolá lékaře, než je boxer započítán do deseti 

(10), soupeř je prohlášen za vítěze zápasu knockoutem KO. 

19.10. Oba boxeři jsou diskvalifikováni nebo KO 

19.10.1. Pokud jsou oba boxeři diskvalifikováni, nebo KO v libovolném stadiu soutěže před 

semifinále, soupeř v dalším kole zvítězí walkoverem. 

19.10.2. V případě dvojité diskvalifikace během finále nebudou oprávněni obdržet medaili. 

19.10.3. Pokud dojde k dvojitému KO (DKO), oba boxeři zápas prohrají DKO. 

19.10.4. Pokud dojde k DKO během finále, aplikuje se pravidlo 19.1.2. těchto pravidel. 

19.11. Vítězství walkoveremWO 

19.11.1. Pokud je boxer přítomen v ringu plně oblečen a připraven na zápas a soupeř nevyjde 

na ring poté, co je oznámen a uplyne maximální doba jedné (1) minuty po zaznění zvonu, rozhodčí 

prohlásí přítomného boxera za vítěze walkoveremWO. 

19.11.2. Pokud boxer neprojde lékařským vyšetřením nebo denním vážením, jeho soupeř vyhraje 

walkoverem. 

19.11.3. Pokud technický delegát ví předem, že boxer nebude přítomen, musí zrušit postup uvedený 

v pravidle 19.11.1. těchto pravidel a výsledek musí být oficiálně oznámen. 

19.11.4. Žádná medaile nebude udělena boxerovi, který neboxoval alespoň jednou během celého 

období soutěže. 

19.12. Není žádné rozhodnutí “No Contest”. 

19.13. Pokud zápas nemůže proběhnout: 

19.13.1. Pokud zápas nemůže proběhnout, protože oba Boxeři nemohou soutěžit, kdykoliv během 

soutěže před semifinálovým kolem, soupeř v dalším kole zvítězí walkoverem. 

19.13.2. Pokud semifinálový zápas nemůže proběhnout:                                                             

19.13.2.1. Pokud oba Boxeři nesplnili váhové omezení nebo se nedostavili, oba budou 

diskvalifikováni ze semifinále a nebudou mít nárok na medaili. 

19.13.2.2. Pokud oba Boxeři nebyli lékařsky povoleni soutěžit nebo nemohli z důvodu vyšší moci, oba 

Boxeři obdrží bronzovou medaili spolu s poraženým z druhého semifinálového kola. 

19.13.3. Pokud finálový zápas nemůže proběhnout: 

19.13.3.1. Pokud oba Boxeři nesplnili váhové omezení nebo se nedostavili, oba budou 

diskvalifikováni ze finále a nebudou mít nárok na medaili. 

19.13.3.2. Pokud oba Boxeři nebyli lékařsky povoleni soutěžit nebo nemohli z důvodu vyšší 

moci, oba Boxeři obdrží stříbrnou medaili a budou umístěni na druhém místě. 

19.13.4. Pokud nemohou proběhnout oba semifinálové zápasy, budou čtyři boxeři umístěni na 

třetím místě. 

19.14. Mimořádné přeložení: 

19.14.1. Zápas může být ukončen rozhodnutím rozhodčího kvůli události, která není v moci 

boxera nebo rozhodčího, jako je zničení ringu, selhání dodávky osvětlení, přírodní katastrofy 

a další podobné nepředvídatelné podmínky. V takovém případě, pokud k tomu dojde před koncem 

prvního kola, zápas bude ukončen a musí být následně znovu naplánován technickým 

delegátem, nejlépe ve stejný den. 
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PŘEHLED ZÁPASŮ 22 

20.1. Provádění "nového" přezkoumání zápasů 22: 

20.1.1. Změny v Bout Review vstoupí v platnost od 25. března 2023, neboť definované v souladu s 

(IAW) Technickým a soutěžním řádem (Pravidlo 1). 

20.1.1.1. Pouze soutěže elity a mládeže vlastněné IBA a sankcionované IBA, tj, Mistrovství světa elity 

a mládeže, Kontinentální mistrovství elity a mládeže. 

 20.2. Složení přehledu zápasů 22: 

20.2.1. Složení Bout Review 22 se bude skládat z těchto jmenovaných osob, známá jako (Porota pro 

přezkoumání soubojů): Zástupce technického delegáta, příslušní členové poroty ringového 

pozorovatele a jmenovaného rozhodčího/hodnotitele1. Rovněž v závislosti na povaze přezkoumání a 

na základě toho, jaká činnost rozhodčího byla provedena. Nekompetentní nebo v rozporu s těmito 

Pravidly, jmenovaný "Chait" u ringu. 

Lékař může být také požádán, aby byl součástí poroty pro přezkoumání zápasu. Přezkum bude 

zahájen jmenovaným zástupcem technického delegáta v ringu. Společně s ringovým pozorovatelem 

na základě dekonfliktu výsledků. Mezi oběma jmenovanými 5 rozhodčími a hodnotitelem 

rozhodčích, nebo rozhodnutí rozhodčího, které je považováno za rozporné s pravidly pro hodnocení 

rozhodčích pravidel, které může ovlivnit celkový výsledek zápasu. 

20.2.1.1. Porota pro přezkoumání zápasu2 se bude skládat ze jmenovaných a kvalifikovaných. 

Pozorovatel (ka) a Hodnotitel (ka) pro jeden ring by měli být dva (2). 

Pozorovatelé a až pět (5) Hodnotitelů - minimálně tři (3). 

Jmenovaných pro danou událost, a pro turnaj se dvěma kruhy by mělo být tři (3) pozorovatelé a až 

sedm (7) hodnotitelů - minimálně tři (3). Pět (5) hodnotitelů. Pokud je to možné, měli by být členové 

poroty pro hodnocení zápasů ze všech pěti (5) konfederací pro nejvyšší úrovně soutěže, jak je 

uvedeno v bodě 20.1.1.1. 

20.2.2. Vybavení pro přezkoumání soubojů (rozhodčí): Pozorovatel a hodnotitel u ringu. 

systém/proces (v přímém přenosu) bude důkladně využíván k posouzení celkového výsledku.             

A bílé značky/vlajky3 zvedne zástupce technického delegáta, aby aktivoval hodnotícího procesu s 

pozorovatelem a hodnotitelem. Na obrazovkách v přímém přenosu se zobrazí "Bout Review", aby se 

příslušní trenéři, boxeři a diváci mohli seznámit s výsledky zápasů. Aby byli plně informováni o tom, 

že bylo zahájeno přezkoumání. Pozorovatel a hodnotitel použije červené nebo modré pádlo pro 

zvýraznění svých preferencí. 

20.2.3. Bezprostředně po skončení zápasu, nejpozději však do pěti (5) minut, se musí být aktivováno 

a ukončeno přezkoumání. 

20.2.4. Kontrolní lístek pro přezkoumání zápasu bude napsán v angličtině a podepsán oběma 

(pozorovatel i hodnotitel), v němž bude uvedeno jejich příslušné hodnocení zápasu. 

20.2.5. Jmenovaný operátor bodovacího systému IBA musí zaznamenat přesný čas, hodnocení a číslo 

zápasu po oznámení pozorovatelem v ringu. Všechny výsledky budou zaznamenány a zobrazeny na 

obrazovkách, které jsou umístěny jak u červeného a modrého rohu, respektive spolu s těmi 

obrazovkami, které byly navenek umístěny tak, aby si je diváci mohli prohlédnout a pochopit je. 

Bodovací systém bude uchovávat všechny informace o hodnocení soubojů pro případné budoucí 

použití. 

20.2.6. Jakmile je aktivováno přezkoumání zápasu, zástupce technického delegáta bude 

ihned informovat pozorovatele u ringu. Všichni pozorovatelé u ringu musí být informováni o tom, že 

příslušného hodnotitele informují o výsledku pouhým zapsáním poznámek k bodům zápasu na 
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základě jejich rozhodnutí a rozhodnutí soudů (rozhodčího/rozhodčích). 

20.2.7. Jmenovaný zástupce technického delegáta u ringu je zodpovědný za dohled nad procesem 

přezkoumání zápasu, avšak konečnou pravomoc rozhodování má jmenovaný technický delegát. 

20.3. Operátor bodovacího systému IBA bude povinen zaznamenávat všechna hodnocení, která 

proběhnou v rámci aktuálního bodovacího systému, a zajistit, aby byly příslušné informace byly do 

systému aplikovány, aby si je mohli prohlédnout jak trenér, tak diváci. 

20.4. Přezkumy pozorovatelů a hodnotitelů (známé jako Porota pro přezkum zápasů). 

20.4.1. Pokud se od Pozorovatele a příslušného Hodnotitele vyžaduje, aby hodnotili souboj, bude 

příslušný souboj odpovídajícím způsobem vyhodnocen. Hodnocení bude porovnáno mezi příslušnými 

rozhodčími a pozorovatelem a rozhodčího hodnotitele. 

20.4.1.1. Pozorovatel bude informovat zástupce technického delegáta o svých příslušných 

výsledcích. 

20.4.1.2. Pokud pozorovatel a hodnotitel rozhodčích nesouhlasí s výsledky rozhodčího, např: 

20.4.1.2.1. Celkový výsledek po třech (3) kolech je 3:2 pro červená, avšak jak hodnotitel rozhodčích, 

tak pozorovatel hodnotili souboj modrou barvou, upravený výsledek v tomto případě by byl 3:4 pro 

modrou barvu. To je případ, kdy souboj by byl výsledek vyhlášen jako vítězství modré barvy na 

základě výsledků zápasu. Hodnocení pozorovatele, rozhodčího, hodnotitele. 

20.4.1.3. Pokud se pozorovatel a hodnotitel rozhodčích shodnou na výsledcích rozhodčího, např: 

20.4.1.3.1. Celkový výsledek po třech (3) kolech je 3:2 pro červená a jak hodnotitel rozhodčích, tak 

pozorovatel mají červenou, upravený výsledek v tomto zápase je červený. 5:2 na červenou. To je 

případ, kdy se zápas by byl výsledek zápasu vyhlášen jako červená výhra, a to na základě rozhodčích 

a hodnocení obou rozhodčích. Hodnocení pozorovatele a hodnotitele. 

 20.4.1.3.2. Celkový výsledek po třech (3) kolech je 3:2 na červenou a oba hodnotitel i pozorovatel 

ohodnotili zápas ve prospěch obou rozhodčích. Upravený výsledek v tomto případě je 4:3 pro 

červenou a modrou. V takovém případě by byl výsledek zápasu vyhlášen jako červený, na základě 

hodnocení rozhodčích a hodnocení obou rozhodčích. Hodnocení pozorovatele a hodnotitele. 

20.4.2. Zástupce technického delegáta poznamená změnu výsledku a bodovací systém zohlední 

výsledek a bude odpovídajícím způsobem vyhlášen. Všechny stránky budou zvýrazněny na 

obrazovkách v rámci FOP. 

20.4.3. Přezkoumání soubojů bude provedeno bezprostředně po skončení souboje. 

Přezkoumání musí být dokončeno do pěti (5) minut od aktivace přezkoumání. Přezkoumání zápasu 

bude zaznamenáno bez ohledu na to, zda byl výsledek dosažen změněn, nebo ne. Upozorňujeme, že 

tato informace musí být projednána na denní schůzce pozorovatelů a hodnotitelů jako součást 

jednání rozhodčích a soudců sankčního procesu. Rozhodčím a soudcům budou uděleny sankce na 

základě jejich celkového výkonu, pokud to bude považováno za vhodné. 

20.5. Kritéria pro hodnocení zápasů (rozhodčí): 

20.5.1. Přezkoumání bude zváženo také v případě, že jednání Rozhodčího bude považováno za 

nekompetentní, byly v rozporu nebo jsou v rozporu s Technickým a Soutěžním řádem, které měly vliv 

na celkový výsledek zápasu. Přezkum aktivuje buď pozorovatel, nebo hodnotitel rozhodčích tím, že 

osloví zástupce technického delegáta a zavolá "Time". To musí být pozorovatel i hodnotitel se musí 

nejprve dohodnout. 

20.5.2. V případě přezkoumání, při kterém bylo porušeno Soutěžní a technické pravidlo rozhodčím, 

musí být v posudku jasně uvedeno, které pravidlo (pravidla) IBA bylo porušeno a  ve kterém kole 

(kolech) k porušení údajně došlo a jak toto porušení ovlivnilo konečný výsledek zápasu. 

Formulář pro přezkoumání takto: 
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20.5.2.1. Postupy, které rozhodčí nedodržel, jak je popsáno v těchto pravidlech. 

20.5.2.2. Faul podle pravidel jako právní jednání rozhodčího. 

20.5.2.3. Právní jednání se řídí jako faul rozhodčího. 

20.5.3. Za polehčujících okolností, kdy došlo k nekompetentnosti nebo nedbalosti a nevhodné 

jednání rozhodčího ovlivnilo konečný výsledek zápasu, musí Jury pro přezkoumání zápasu okamžitě 

zahájit přezkum a po jeho aktivaci uzavřít rozhodnutí do pěti (5) minut. Výsledky musí být oznámeny 

a zaznamenány a schváleny technickým delegátem. 

20.6. Rozhodnutí o přezkoumání souboje: 

20.6.1. V případě přezkoumání vítěze souboje rozhoduje pozorovatel a hodnotitel, nebo jednoduše 

zruší rozhodnutí rozhodčího, které není správné nebo v rozporu s těmito pravidly. Je třeba vzít v 

úvahu následující zohlednit všechna tři (3) bodovací kritéria (jak je uvedeno níže): 

20.6.1.1. Počet kvalitních úderů na cílovou plochu. 

20.6.1.2. Dominance v zápase díky technické a taktické převaze. 

20.6.1.3. Soutěživost. 

20.6.2. V případě přezkoumání zápasu s tvrzením, že rozhodčí porušil pravidlo, pozorovatel a 

hodnotitel rozhodčích určí vítěz, nebo zruší rozhodnutí nesrovnalost v souboji přezkoumáním detailů 

a nálezu: 

20.6.2.1. Jasné porušení pravidla, které opravňuje ke zrušení rozhodnutí. 

20.6.3. Po přezkoumání souboje pozorovatel a hodnotitel rozhodčích (a zahrnutí "předsedajícího" 

lékaře u ringu, je-li to vhodné) musí dokončit proces a učinit rozhodnutí. Toto rozhodnutí sdělí 

oběma zástupcům technického delegáta a technickému delegátovi. Technický delegát 

informuje operátora bodovacího systému IBA, který následně zdokumentuje rozhodnutí delegáta 

rozhodnutí v bodovém systému. Výsledek bude předán přímo zástupci technickému delegátovi a 

rozhodnutí bude odpovídajícím způsobem oznámeno. 

20.7. Zmírnění časového průběhu souboje. 

20.7.1. Aby se zmírnilo zpoždění způsobené předchozím procesem Bout Review, může být např. 

zkrácení času na ukončení přezkumu na pět (5) minut po skončení souboje a před oficiálním 

vyhlášením. To by nemělo mít dopad na žádnou činnost po skončení zápasu, která by mohla 

zahrnovat slavnostní předávání medailí. 

 

21.   FAULY 

21.1. Druhy faulů, nebo porušení pravidel: 

21.1.1. Trefení 

21.1.1.1. Pod pás (nízký úder), hlavou, ramenem nebo loktem 

21.1.1.2. Se zadní stranou rukavice, vnitřkem rukavice, zápěstím nebo stranou ruky 

21.1.1.3. Záda soupeře, zejména na krk nebo hlavu 

21.1.1.4. Ledvinový úder 

21.1.1.5. Otáčivý úder / zadní úder 

21.1.2. Držení 

21.1.2.1. Držení a úder 

21.1.2.2. Sevření paže nebo hlavy soupeře nebo tlačení ruky pod paží soupeře 

21.1.3. Zakopnutí 

21.1.4. Kopnutí 
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21.1.5. Úder hlavou 

21.1.6. Škrcení 

21.1.7. Tahání 

21.1.8. Kousání 

21.1.9. Simulace 

21.1.10. Tlačení 

21.1.10.1.Tvář soupeře paží nebo loktem                                                                                          

21.1.10.2. Hlavu soupeře zpět přes lana ringu 

21.1.11. Útok během držení lana nebo nesportovní využití lan 

21.1.12. Ležení na soupeři, zápasení a házení v objetí 

21.1.13. Útok na soupeře, který je na zemi nebo v procesu vstávání 

21.1.14. Sklonění pod pás soupeře 

21.1.15. Úplně pasivní obrana pomocí dvojitého zakrytí a záměrné pádu, útěku nebo otočení 

zády, aby se vyhnul úderu 

21.1.16. Mluvení 

21.1.17. Neuposlechnutí výzvy k odstoupení 

21.1.18. Pokus o zásah soupeře ihned poté, co rozhodčí nařídí „odstup“ a předtím, než se oddálí 

21.1.19. Napadení nebo agresivní chování vůči rozhodčímu v libovolném okamžiku 

21.1.20. Vypadnutí chrániče chrupu 

21.1.20.1. Úmyslné vyplivnutí chrániče chrupu bez toho, aby boxer obdržel správný úder, 

způsobí boxerovi povinné varování 

21.1.20.2. Pokud chránič chrupu vypadne poté, co boxer obdržel správný úder, a pokud se to 

stane potřetí, obdrž íboxer povinné varování 

21.1.21. Držení přední ruky rovně, aby se obtěžovalo vidění soupeře. 

 

22.   NÍZKÝ ÚDER 

22.1. Po nízkém úderu, pokud uražený boxer neprotestuje a nízký úder nebyl tvrdý a úmyslný, 

rozhodčí musí signalizovat faul, aniž by přerušil zápas. 

22.2. Po nízkém úderu, pokud uražený boxer protestuje proti závažnosti nízkého úderu, rozhodčí 

bude mít dvě (2) možnosti: 

22.2.1. Viník boxer bude okamžitě diskvalifikován, pokud je úder úmyslný a tvrdý. 

22.2.2. Zahájit osmivteřinový počet. 

22.3. Po osmivteřinovém počítání bude rozhodčí mít dvě (2) možnosti: 

22.3.1. Boxer je schopen pokračovat: rozhodčí může viníka varovat, pokud to považuje za nutné, 

a zápas bude pokračovat. 

22.3.2. Boxer je neschopný pokračovat: rozhodčí dá boxerovi určitý čas na pokus o zotavení, 

maximálně jeden a půl minuty. 

22.4. Po výše uvedeném časovém rámci bude rozhodčí mít dvě (2) možnosti: 

22.4.1. Boxer je schopen pokračovat: rozhodčí může viníka varovat a zápas bude pokračovat. 

22.4.2. Boxer je neschopný pokračovat: soupeř bude vyhlášen vítězem zápasu díky RSC-I. 
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23.   NAPOMENUTÍ, POKUTA, DISKVALIFIKACE 

23.1. Boxer, který neuposlechne pokyny rozhodčího, jedná v rozporu s pravidly boxu, boxuje 

nekorektním způsobem nebo spáchá fauly, bude podle uvážení rozhodčího napomenut, pokutován 

nebo diskvalifikován. Pokud rozhodčí hodlá napomenout boxera, musí říci „stop“ a ukázat porušení. 

Poté musí rozhodčí indikovat boxerovi a následně delegátu technického delegáta. 

23.2. Pokud boxer dostane napomenutí rozhodčího, delegát technického delegáta zaznamená 

napomenutí a informuje operátora IBA ScoringSystemu, který napomenutí zaznamená do IBA 

ScoringSystemu. Každé napomenutí sníží celkové skóre porušujícího boxera o jeden (1) bod za 

porotce. Třetí napomenutí v zápasu automaticky diskvalifikuje boxera. 

23.3. Pokud boxer obdrží úder hlavou nebo jakýkoli jiný závažný nelegální úder, který nezpůsobí 

zranění nebo rozříznutí, rozhodčí udělí napomenutí viníkovi, odečtením jednoho (1) bodu za porotce, 

nebo může viníka diskvalifikovat, pokud jsou činy považovány za dostatečně vážné pro diskvalifikaci. 

23.4. Pokud boxer dostane úder hlavou nebo jakýkoli jiný nelegální úder, který způsobí zranění nebo 

rozříznutí, rozhodčí musí viníka diskvalifikovat. 

23.5. Pokud má rozhodčí důvod věřit, že byl spáchán faul, který rozhodčí neviděl, může se poradit s 

porotci. 

23.6. Pokud se po zápasu zjistí nesrovnalost v obinadlech boxera, která, podle názoru rozhodčího, 

dávala boxerovi výhodu, musí být tento boxer okamžitě diskvalifikován. 

23.7. Technický delegát má právo varovat, odstranit ze hřiště a odebrat akreditaci sekundantu, který 

porušil technické a soutěžní pravidla IBA. 

23.8. Pokud je boxer, úředník soutěže nebo úředník týmu vinen závažným proviněním, které je v 

rozporu se sportovním duchem nebo je pravděpodobné, že představuje etické nebo disciplinární 

provinění, má každý úředník soutěže, na vlastní žádost nebo na základě stížnosti od kohokoli, právo 

předat věc Boxing Independent Integrity Unitu pro další stíhání a možné sankce. 

 

24.   TREFENÍ (KNOCKDOWN) 

24.1. Boxer je považován za trefeného v důsledku legálního úderu, pokud: 

24.1.1. Boxer se dotkne země libovolnou částí těla kromě nohou v důsledku úderu nebo série 

úderů. 

24.1.2. Boxer visí bezmocně na provazech v důsledku úderu nebo série úderů. 

24.1.3. Boxer je částečně nebo zcela mimo provazy v důsledku úderu nebo série úderů. 

24.1.4. Po tvrdém úderu Boxer nespadl a neleží na provazech, ale je v polovědomém stavu a nemůže 

podle názoru rozhodčího pokračovat v zápase. 

24.2. Počítání po trefení (knockdown): 

24.2.1. V případě tohoto trefení (knockdown) musí rozhodčí říct „stop“ a pak zahájit osmičetné 

(Eight Count) počítání od jedné (1) do osmi (8), pokud boxer je schopen pokračovat a počítat od 

jedné (1) do deseti (10), pokud je boxer neschopný pokračovat. 

24.2.2. Rozhodčí počítá s intervaly jedné (1) sekundy mezi čísly a každou sekundu označuje rukou, 

aby mohl boxer, který byl vyřazen z boje, sledovat počítání. 

24.2.3. Před tím, než se začne počítat „jedna“, musela uplynout jedna (1) sekunda od okamžiku, kdy 

byl boxer vyřazen z boje, a okamžiku, kdy bylo oznámeno „jedna“. 

24.3. Zodpovědnosti soupeře: 
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24.3.1. Pokud je boxer sražen na zem, soupeř musí okamžitě jít do neutrálního rohu určeného 

rozhodčím a zůstat tam, dokud rozhodčí nedovolí boxerovi odejít. Pokud soupeř toto nedodrží, 

rozhodčí musí přerušit počítání, dokud soupeř neuposlechne tohoto pokynu.                                   

24.4. Povinné osmivteřinové počítání: 

24.4.1. Když je boxer sražen na zem následkem úderu, zápas nesmí pokračovat, dokud rozhodčí 

nedosáhne povinného osmivteřinového počítání (osm), i když je boxer připraven pokračovat dříve, 

nebo když se kolo již blíží ke konci. 

24.5. Oba boxeři sraženi na zem: 

24.5.1. Pokud jsou oba boxeři sraženi na zem současně, počítání pokračuje, pokud je jeden z nich 

stále na zemi. 

24.6. Povinná omezení počítání: 

24.6.1. V jednom koleje uděleno maximálně tři osmivteřinová počítání. 

24.6.2. V soutěžích mužské kategorie IBA Elite neplatí omezení počtu osmivteřinových počítání 

v jednom zápase. 

24.6.3. V soutěžích ženské, mládežnické a juniorské kategorie IBA je v jednom zápase povoleno 

maximálně čtyři osmivteřinová počítání. 

24.6.4. V soutěžích pro školní věkovou kategorii IBA je v jednom kole povoleno maximálně dvě 

osmivteřinová počítání a v jednom zápase maximálně tři počítání. 

V případě sražení na zem musí rozhodčí říct “stop” a poté začít osmivteřinové počítání - počítat 

od jedné do osmi, pokud je boxer schopen pokračovat; a počítat od jedné do deseti, pokud 

boxer není schopen pokračovat. Rozhodčí počítá s intervaly jedné sekundy mezi čísly a ukazuje 

každou sekundu rukou, aby boxer, který byl sražen na zem, byl informován o počítání. Než začne 

počítání „jedna“, musí uplynout jedna sekunda od okamžiku, kdy je boxer sražen na zem, a času 

oznámení „jedna“. 

24.6.5. Osmivteřinová počítání způsobená nelegálním úderem se nepočítají do tohoto počtu. 

24.7. Boxer vyražený z ringu: 

24.7.1. V případě, kdy je boxer vyražen z ringu zákonným úderem, musí být boxerovi po 

osmivteřinovém počítání povoleno vrátit se do ringu do třiceti (30) sekund, bez pomoci od kohokoli. 

Pokud boxer není schopen vrátit se do výše uvedeného časového rámce, je považován za 

poraženého v zápase RSC. 

24.8. Knockout: 

24.8.1. Poté, co rozhodčí řekne „deset“, zápas končí a musí být rozhodnut jako KO. Rozhodčí může 

přerušit počítání, pokud je podle jeho/jejího názoru boxer v okamžité potřebě lékařského ošetření. 

24.9. Boxer sražený na zem na konci kola: 

24.9.1. V případě, kdy je boxer sražen na zem na konci libovolného kola, rozhodčí musí pokračovat v 

počítání, dokud boxer nebude již na zemi, bez ohledu na konec kola. 

24.9.2. Pokud rozhodčí spočítá až do deseti (10), takový boxer je považován za poraženého v zápase 

KO. Gong nezachrání boxera. 

24.10. Druhé sražení bez dalšího úderu: 

24.10.1. Pokud je boxer sražen na zem v důsledku úderu a zápas pokračuje poté, co bylo dosaženo 

počítání osmivteřinového počítání, ale boxer znovu spadne, aniž by obdržel další úder, rozhodčí 

může pokračovat v počítání od osmi (8) až do deseti (10). 
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25.   ZPŮSOBILOST ÚČASTNÍKŮ SOUTĚŽE  

25.1. Žádný Soutěžní Funkcionář (označuje Mezinárodní Technického Funkcionáře - ITO - 

a ringový rozhodčí a bodový rozhodčí - R&J) nemá automatické právo účastnit se a být pozván 

jako Soutěžní Funkcionář na jakoukoli Soutěž. IBA a/nebo [Pořadatel Soutěže] mohou podle 

svého uvážení kdykoliv odmítnout přijmout Soutěžního Funkcionáře bez uvedení důvodů. 

25.2. Kritéria pro způsobilost Soutěžních Funkcionářů a postup jejich jmenování závisí na typu 

Soutěžního Funkcionáře (jak je níže popsaný) a také na kategorii Soutěže. Bez ohledu na to 

všechny Soutěžní Funkcionáři nominovaní a jmenovaní do Soutěží musí splňovat kritéria 

způsobilosti a postupy jmenování uvedené v pravidle 25 těchto pravidel. 

25.3. Kritéria způsobilosti zahrnují: 

25.3.1. Kvalifikaci a certifikaci. 

25.3.2. Národnost. 

25.3.3. Žádný střet zájmů s jinými pozicemi v IBA nebo v jakémkoliv jiném boxerském řídícím orgánu. 

25.3.4. Integritu. 

25.4. Kvalifikace a certifikace: 

25.4.1. Kromě Časoměřičů a Osob odpovídajících za zvonění, Hlasatele nebo jiných asistentů 

pozic, musí být všichni Soutěžní Funkcionáři řádně certifikováni IBA [pro mezinárodní povinnosti] 

/ nebo Národními Federacemi pro Národní Soutěže. 

25.4.2. Úroveň certifikace závisí na funkci Soutěžního Funkcionáře a úrovni Soutěže. Konkrétní 

požadavky na kvalifikaci a certifikaci jsou dále popsány v těchto pravidlech. 

25.4.3. [Pořadatel Soutěže] musí výhradně používat certifikované Soutěžní Funkcionáře pro 

všechny Soutěže. Nedodržení této povinnosti se považuje za vážné porušení těchto Pravidel, 

které může být sankcionováno nebo vést k dalším disciplinárním opatřením podle IBA 

Disciplinárního a Etického Řádu. 

25.5. Národnost a bydliště: 

25.5.1. Národní Federace mohou navrhnout kandidáty na Soutěžní Funkcionáře. Avšak pro 

jistotu platí, že jakmile je Soutěžní Funkcionář řádně certifikován IBA, automaticky se stává 

přímým členem IBA. 

25.5.2. Národní Federace a Konfederace budou okamžitě informovat IBA, pokud zjistí jakékoliv 

informace o Soutěžním Funkcionáři, které by mohly ovlivnit jeho nebo její integritu, nebo 

způsobilost podle těchto Pravidel. Nicméně rozhodnutí o jmenování nebo nepřijetí Soutěžního 

Funkcionáře na Soutěž vlastněnou nebo sankcionovanou IBA leží plně v kompetenci IBA, 

a Národní Federace nemají právo napadat rozhodnutí o jmenování nebo nepřijetí 

SoutěžníhoFunkcionáře. 

25.5.3. Tato pravidla zahrnují omezení pro Soutěžní Funkcionáře v jejich funkci, v závislosti na 

jejich národnosti a místo bydliště. 

25.5.4. Soutěžní Funkcionáři musí samovolně informovat IBA o všech svých národnostech, pokud 

mají více národností, o svém místě bydliště. Pokud Soutěžní Funkcionář změní svoji zemi, bydliště, 

nebo získá novou národnost, musí IBA okamžitě informovat a předložit důkazy 

o svém novém bydlišti nebo národnosti. 

25.5.5. Pokud má Soutěžní Funkcionář více národností nebo změní národnost, ať již si 

ponechává svou původní národnost nebo ne, obě jeho/její aktuální a původní národnosti budou 

zaznamenány v databázi IBA. Pro účely aplikace těchto pravidel se Soutěžní Funkcionáři budou 

považovat za občany všech zemí, jejichž národností byli nebo jsou. 
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25.6. Žádný střet zájmů s jinými pozicemi v boxu: 

25.6.1. Podle Ústavy IBA nemůže být žádný ředitel IBA Soutěžním Funkcionářem, ve kterékoliv 

kapacitě a na kterékoli úrovni (Světová - Kontinentální - Národní). 

25.6.2. Ani Generální Sekretář IBA, ani Právní Zástupce IBA, nikdo pracující v Centrále IBA, ani 

členové jakékoli Komise pro korporátní řízení, ani členové komise zabývající se technickými 

a soutěžními záležitostmi (jako je Komise pro Rozhodčí a Hlavní Soudce, Soutěžní Komise, 

Trenérská Komise nebo podobně) nemohou být Soutěžními Funkcionáři, ve kterékoliv kapacitě 

a na kterékoli úrovni (Světová - Kontinentální - Národní). 

25.6.3. Pro Světové Soutěže nesmí být žádný Soutěžní Funkcionář zároveň Prezidentem, 

Ředitelem nebo členem Výkonného Výboru, Generálním Sekretářem, Ředitelem nebo Výkonným 

Ředitelem, členem komise zabývající se technickými a soutěžními záležitostmi (jako je Komise 

pro Rozhodčí a Hlavní Soudce, Soutěžní Komise, Trenérská Komise nebo podobně) nebo členem 

personálu nebo jiným Úředníkem kterékoli Konfederace nebo Národní Federace. 

25.6.4. Pro Kontinentální Soutěže nesmí být žádný Soutěžní Funkcionář zároveň Prezidentem, 

Ředitelem nebo členem Výkonného Výboru, Generálním Sekretářem, Ředitelem nebo Výkonným 

Ředitelem, členem komise zabývající se technickými a soutěžními záležitostmi (jako je Komise 

pro Rozhodčí a Hlavní Soudce, Soutěžní Komise, Trenérská Komise nebo podobně), nebo členem 

personálu nebo jiným Úředníkem Konfederace pořádající Soutěž nebo Národní Federace 

přidružené k takové Konfederaci. 

25.6.5. Pro Národní Soutěže nesmí být žádný Soutěžní Funkcionář zároveň Prezidentem, 

Ředitelem nebo členem Výkonného Výboru, Generálním Sekretářem, Ředitelem nebo Výkonným 

Ředitelem, členem komise zabývající se technickými a soutěžními záležitostmi (jako je Komise 

pro Rozhodčí a Hlavní Soudce, Soutěžní Komise, Trenérská Komise nebo podobně) nebo členem 

personálu nebo jiným Úředníkem Národní Federace pořádající Soutěž nebo Konfederace, ke 

které je taková Národní Federace přidružena. 

25.6.6. V jakékoli dané Soutěži nemůže nikdo zároveň být Soutěžním Funkcionářem a Boxerem 

nebo členem Týmu registrovaným ve stejné Soutěži. 

25.6.7. Pro jistotu platí, že účast jako člen komise, která se nezabývá soutěžními, technickými, 

finančními ani integritními otázkami, jako jsou Komise pro Veterány a Šampiony nebo Komise 

pro Ženy, nebude považována za „úřední“ pozici, která by bránila členům takové komise působit 

jako Soutěžní Funkcionáři. 

25.7. Výběrový proces a Integrita: 

25.7.1. Všichni Soutěžní Funkcionáři musí projít důkladným výběrovým procesem zahrnujícím 

kontrolu integrity předtím, než budou jmenováni do jakékoliv Světové nebo Kontinentální 

Soutěže, jak je dále popsáno v Pravidle 25 v3 pro Výběr Technických Funkcionářů IBA [viz webová 

stránka IBA]. 

25.7.2. Pokud během kontroly integrity nebo během Soutěže byl Soutěžní Funkcionář 

identifikován jako „vysoké riziko“ nebo jinak jako „problematický“, dotyčný Soutěžní Funkcionář, 

nebude pozván na nadcházející Soutěž a/nebo bude odstraněn ze Soutěže, pokud již na místě je. 

Protože žádný Soutěžní Funkcionář nemá právo sloužit v jakékoli dané Soutěži, takové 

rozhodnutí o nezvání/neúčasti na Soutěži může být přezkoumáno CAS pouze pokud se ukáže, že 

rozhodnutí bylo provedeno zjevně diskriminačním, arbitrárním nebo nespravedlivým způsobem. 

25.7.3. IBA a Konfederace by měly zdržet se jmenování Soutěžního Funkcionáře, který byl 

vyhlášen za „vysoké riziko“ nebo jinak identifikován jako „problematický» během posledních 24 

měsíců od hodnocení „vysokého rizika“ jako Rozhodčí a Hlavní Soudce (R&J), a po dobu 36 
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měsíců od hodnocení „vysokého rizika“ jako Mezinárodní Technický Funkcionář (ITO). Po uplynutí 

této doby může být dotyčný Soutěžní Funkcionář jmenován znovu, za předpokladu, že úspěšně 

projde výběrovým procesem a kontrolou integrity popsanou v Pravidle 25 pro Výběr Technických 

Funkcionářů IBA [viz webová stránka IBA], a že splňuje všechny ostatní kritéria způsobilosti, 

zejména že disponuje vhodným a platným certifikátem. 

25.7.4. Pokud v průběhu určité Soutěže existují vážné obavy z porušení integrity, manipulace se 

zápasy nebo podobných situací, IBA může na základě svého vlastního rozhodnutí nebo na 

doporučení Konfederace nebo Národní Federace prohlásit všechny nebo některé kategorie 

Soutěžních Funkcionářů na takové Soutěži za „vysoké riziko“. Následně může IBA rozhodnout 

o zkrácení nebo prodloužení doby uvedené v článku 25.6.3. 

25.7.5. Prohlášení, že je Soutěžní Funkcionář považován za „vysoké riziko“, se nepovažuje za 

sankci a neznamená, že byl Soutěžní Funkcionář shledán vinným z jakéhokoli provinění. Dotyčný 

Soutěžní Funkcionář může nadále vykonávat jiné činnosti v boxu než jako Soutěžní Funkcionář 

ve Světových nebo Kontinentálních Soutěžích. Takové hodnocení „vysokého rizika“ je výsledkem 

procesu popsaného v Pravidle 25 pro Výběr Technických Funkcionářů IBA [viz webová stránka 

IBA], který má za cíl posílit spolehlivost a zodpovědnost Soutěžních Funkcionářů. V případě 

„vysokého rizika“ může dotyčný Soutěžní Funkcionář do třiceti dnů ode dne dozvědění se 

o tomto hodnocení požádat příslušnou Komisi (R&J nebo Soutěžní Komise) v rámci IBA, aby 

provedla správní revizi rozhodnutí a procesu popsaného v Pravidle 25 pro Výběr Technických 

Funkcionářů IBA [viz webová stránka IBA] a vydala formální rozhodnutí s odůvodněním. Pokud 

odůvodněné rozhodnutí vydáno IBA potvrdí hodnocení „vysokého rizika“, může dotyčný 

Soutěžní Funkcionář napadnout takové rozhodnutí u BIIU do třiceti dnů od oznámení. Před BIIU 

má dotyčný Soutěžní Funkcionář právo být vyslechnut a získat přístup k dokumentaci týkající se 

jeho či jejího případu, s výjimkou (i) informací, které je třeba uchovat v důvěrnosti za účelem 

zabránění jakémukoli riziku ohrožení probíhajících nebo budoucích vyšetřování, etických nebo 

disciplinárních řízení a (ii) jakýchkoli úprav považovaných za vhodné. BIIU provede řízení a vydá 

rozhodnutí ohledně takového hodnocení „vysokého rizika“. 

25.7.6. Jakékoliv rozhodnutí BIIU potvrzující hodnocení „vysokého rizika“ může být podle Ústavy 

IBA pouze odvoláno u Soudního dvora pro sportovní arbitráž v souladu s Ústavou IBA. 

25.7.7. Pokud v průběhu Soutěže nebo v rámci procesu výběru a kontroly integrity podle Pravidla 

25 pro Výběr Technických Funkcionářů IBA [viz webová stránka IBA] existují závažné obavy 

z porušení Kodexu etiky, (Disciplinárního) Kodexu chování, Politiky prevence manipulace se Soutěží 

a/nebo politiky proti obtěžování, věc bude předána BIIU pro další vyšetřování a stíhání. 

25.8. Pro Národní Soutěže: 

25.8.1. Jmenování Soutěžních Funkcionářů pro Národní Soutěže bude probíhat v souladu 

s předpisy každé Národní Soutěže; IBA je si vědoma, že některé Národní Federace (NF) dodržují 

Pravidla Technických a Soutěžních Pravidel IBA do detailu. Jiné NF mohou tato pravidla 

nedodržovat kompletně na základě místních požadavků. 

25.8.2. Národní Federace musí použít následující kritéria pro jmenování Soutěžních Funkcionářů: 

25.8.2.1. Kvalifikace 

25.8.2.2. Národnost 

25.8.2.3. Datum výkonu, nebo certifikace (pro nově certifikované funkcionáře) 

25.8.2.4. Standardy chování, pověsti a integrity 

25.9. Národní federace musí mít zavedený proces, který zajistí, že Soutěžní funkcionáři splňují 

požadavky na způsobilost, a že jakákoli manipulace se soutěží nebo jiné nesprávné jednání má za 
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následek sankce proti dotčeným Soutěžním funkcionářům. 

25.10. Před potvrzením jmenování Soutěžního funkcionáře mohou národní federace konzultovat s 

IBA, aby zjistily, zda má IBA Technický funkcionář nějaké nevyřešené obavy ohledně standardů 

chování, pověsti a integrity. 

 

26.   TECHNICKÝ DELEGÁT 

26.1. Kvalifikace a způsobilost: 

26.1.1. Aby mohl být jmenován na IBA soutěž, musí Technický Delegát úspěšně absolvovat kurs 

certifikace Technického Delegáta IBA, nebo kurs certifikace Technického Delegáta IBA. 

26.1.2. Aby mohl být Technický Delegát na IBA soutěži, nemůže být aktivním Trenérem, 

Rozhodčím, Sudím, Manažerem Týmu a/nebo Boxerem, a také nesmí být nikdy potrestán suspendací 

delší než šest (6) měsíců. 

26.1.3. Technický Delegát nesmí být národností země, kde probíhá IBA soutěž. 

26.1.4. Technický Delegát musí respektovat a podepsat Kodex chování IBA (Příloha 4 těchto pravidel) 

a nahrát ho do svého profilu v databázi IBA. 

26.2. Povinnosti: 

26.2.1. Před začátkem IBA soutěže má Technický Delegát povinnost vést Technickou schůzku s 

funkcionáři týmů. 

26.2.2. Před začátkem a během IBA soutěže má Technický Delegát povinnost zajistit, aby plocha 

pro zápas (FOP) a oblasti pro sportovce a funkcionáře fungovaly podle Technických a Soutěžních 

Pravidel IBA. 

26.2.3. Zápasy nezačíná bez přítomnosti Technického Delegáta: 

26.2.3.1. V případě, že Technický Delegát není přítomen, kvalifikovaná osoba jmenuje náhradníka, 

který převezme roli Technického Delegáta. Během IBA soutěže má Technický Delegát za úkol 

dohlížet na všechny rozhodnutí zápasů. 

26.2.4. Během soutěže IBA bude Technický delegát zodpovědný za dohled nad všemi 

rozhodnutími o zápase. 

26.2.5. Technický Delegát zkontroluje skóre a získá zpětnou vazbu od hodnotitelů Rozhodčích 

a Sudích ohledně výkonu Rozhodčích a Sudích. 

26.2.5.1. Technický Delegát ihned pozastaví Rozhodčího a/nebo Sudího na zbytek soutěžního 

dne za jakékoli nesprávné jednání. Jakmile je soutěž dokončena, Technický Delegát projedná 

další doporučení pro Disciplinární Komisi ohledně udělení sankce Rozhodčímu a Sudímu. 

26.2.6. V Soutěžích IBA bude Technický Delegát hodnotit Mezinárodní Technické Funkcionáře 

(ITO) na základě kritérií vyvinutých Komisí pro Technická a Soutěžní Pravidla IBA. 

26.2.7. V soutěžích IBA bude technický delegát hodnotit ITO na základě kritérií vypracovaných Komisí 

pro technická a soutěžní pravidla IBA a výsledky předá ústředí IBA a sekretariátu IBA. 

Komisi pro technická a soutěžní pravidla IBA.                                                                                           

26.2.8. Pokud Mezinárodní Technický Funkcionář (ITO) nebo Národní Technický Funkcionář (NTO) 

jmenovaný na zápas není přítomen, Technický Delegát jmenuje náhradníka z účastněných 

funkcionářů soutěže. 

26.2.9. Pokud zápas nemůže být uskutečněn z důvodu vyšší moci, může Technický Delegát 

nařídit zastavení zápasu, dokud nebude moci být uspokojivě obnoven. Technický Delegát nesmí 

pracovat v zápasech, které zahrnují Boxery země, ve které se narodil nebo kde bydlí Technický 
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Delegát. 

26.2.10. Během Soutěže IBA bude pověřený Technický Delegát zodpovědný za varování, upozornění 

a/nebo odebrání akreditace osobám, které projevují nevhodné chování. 

26.2.11. Podrobné povinnosti Technického Delegáta jsou uvedeny v Pravidlech pro Technické 

Funkcionáře IBA. 

 

27.   MEZINÁRODNÍ TECHNIČTÍ FUNKCIONÁŘI (ITOS) 

27.1. Kvalifikace a způsobilost: 

27.1.1. Aby mohl pracovat na Soutěžích IBA, musí Mezinárodní Technický Funkcionář (ITO) úspěšně 

absolvovat Kurs certifikace ITO IBA. 

27.1.2. Pro jmenování jako ITO na Soutěži IBA, nemůže být osoba aktivním Trenérem, Rozhodčím, 

Sudím, Manažerem Týmu a/nebo Boxerem, a také nesmí být nikdy potrestán suspendací delší než 

šest (6) měsíců. 

27.1.3. Pozice ITO zahrnují následující role: 

27.1.3.1. Zástupce Technického delegáta 

27.1.3.2. Losovací komisař (pro rozlosování) 

27.1.3.3. Lékař na okraji ringu 

27.1.3.4.Cutman IBA 

27.1.3.5. Hodnotitel Ringových Rozhodčích a Bodových Rozhodčích 

27.1.3.6. Koordinátor Ringových Rozhodčích a Bodových Rozhodčích 

27.1.3.7. Pozorovatel 

27.1.3.8. Správce výbavy 

27.1.4. Na soutěžích IBA nesmí být v jednom zápase přítomni více než dva ITOs stejné národnosti. 

27.1.5. ITO nesmí pracovat v zápasech, které zahrnují boxery země, ve které se ITO narodil nebo kde 

bydlí. 

27.1.6. Každý ITO musí respektovat a podepsat IBA Kód chování (Příloha 4 těchto pravidel) a nahrát 

ho do svého profilu v databázi IBA. 

27.1.7. Podrobné povinnosti ITOs jsou uvedeny v Pravidlech pro Technické Funkcionáře IBA. 

 

28.   ZÁSTUPCE TECHNICKÉHO DELEGÁTA 

28.1. Kvalifikace a oprávnění: 

28.1.1. Pro jmenování zástupcem technického delegáta IBA soutěže musí mít zástupce 

technického delegáta úspěšně absolvovaný kurz certifikace technického delegáta IBA nebo kurz 

certifikace technického delegáta IBA.                                                                                                           

28.2. Ve výběrovém řízení IBA nesmí být zástupce technického delegáta státním příslušníkem 

země, kde soutěž probíhá, a musí mít jinou národnost než jmenovaný technický delegát. 

28.3. Jmenování: 

28.3.1. IBA jmenuje minimálně dva (2) zástupce technického delegáta pro každou soutěž IBA, 

která využívá dva (2) ringy. 

28.3.2. IBA jmenuje minimálně jednoho (1) zástupce technického delegáta pro každou soutěž 
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IBA, která využívá jeden (1) ring. 

28.4. Povinnosti:  

28.4.1. Ve výběrovém řízení IBA bude zástupce technického delegáta odpovědný za všechny 

aspekty soutěže zápasu s týmiž povinnostmi jako jmenovaný technický delegát. 

 

29.   ROZHODČÍ A HODNOTITEL ROZHODČÍCH 

29.1. Kvalifikace a oprávnění: 

29.1.1. Pro jmenování do soutěže IBA musí být rozhodčím a hodnotitelem bývalým 3hvězdičkovým 

R&J a musí absolvovat kurz certifikace IBA pro ITO a další kurz certifikace IBA speciálně určený pro 

hodnotitele/observátory R&J. 

29.2. Jmenování: 

29.2.1. IBA jmenuje tři (3) hodnotitele pro soutěže s jedním ringem nebo pět (5) hodnotitelů pro 

soutěže s dvěma ringy. 

29.3. Povinnosti: 

29.3.1. Zúčastnit se denních schůzek TD(delegátů) k poskytnutí zpětné vazby a analýzy po zápasu. 

29.3.2. Hodnotit výkon rozhodčích nebo sudích 

29.3.3. Hodnotitelé by měli ohodnotit každé kolo pro srovnání s hodnocením sudích 

29.3.4. Vyplnit formulář pro hodnocení databáze 

29.3.5. Konat denní schůzku R&J před první session a před druhou sessionou, pokud je to 

vyžadováno. 

 

30.   RINGOVÍ LÉKAŘI 

30.1. Kvalifikace a oprávnění: 

30.1.1. Pro všechny soutěže IBA vlastněné, sankcionované a asociované IBA (kromě národních 

klasifikačních událostí) mohou působit jako Ringoví lékaři pouze certifikovaní Ringoví lékaři IBA. 

30.1.2. V nouzových situacích během soutěže IBA, kdy jmenovaní Ringoví lékaři IBA nemohou 

plnit své povinnosti, může jmenovaný technický delegát jmenovat místního nebo týmového doktora 

k práci na ringu. 

30.2. Účast na soutěži: 

30.2.1. Ringoví lékaři musí být přítomní hodinu před prvním zápasem až do zkontrolování boxerů na 

konci posledního zápasu.                                                                                                                             

30.2.2. Ringoví lékaři musí nosit chirurgické rukavice během zápasu. 

30.3. Počet Ringových lékařů: 

30.3.1. V soutěži IBA, kde se používá jeden (1) ring, jsou jmenováni minimálně tři (3) Ringoví lékaři 

IBA. Nesmí však být více než dva (2) Ringoví lékaři na ringu. 

30.3.2. V soutěži IBA, kde se používají dva (2) ringy, jsou jmenováni minimálně pět (5) Ringových 

lékařů. Nesmí však být více než dva (2) Ringoví lékaři na ringu každého ringu. Ringový lékař musí 

zajistit, aby soutěž IBA dodržovala IBA lékařská pravidla. 

30.4. Povinnosti: 

30.4.1. Ringový lékař musí zajistit dodržování lékařských pravidel IBA během soutěže. 
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30.4.2. Ringový lékař provádí lékařská vyšetření při každém denním vážení. 

30.4.3. Během zápasu může být Ringový lékař povolán rozhodčím, aby vyjádřil názor na stav 

soutěžícího boxera. 

30.4.3.1. Na základě uvážení Ringového lékaře může být zranění boxera (řez nebo krvácení z nosu 

atd.) ošetřeno maximálně 1 minutu během zápasu. 

30.4.4. Ringoví lékaři poskytují podporu pro záležitosti související s protidopingovými opatřeními. 

30.4.5. Před začátkem soutěže IBA provádějí jmenovaní Ringoví lékaři lékařská vyšetření pro 

jmenované rozhodčí a sudí. 

30.4.6. Před začátkem každé části musí Ringový lékař: 

30.4.6.1. Zkontrolovat přítomnost kyslíku a nosítek, dalšího zotavení, evakuačního vybavení a 

evakuační cesty; 

30.4.6.2. Zkontrolovat, že pro každý ring je přítomna jedna sanitka. 

30.4.6.3. Potvrdit, že byla určena nemocnice k péči o zraněné boxery, týmové členy a ostatní osoby 

účastnící se soutěže. 

30.4.7. Alespoň jeden Ringový lékař musí být na ringu po celou dobu zápasu; 

30.4.8. Ringový lékař musí informovat technického delegáta, aby zastavil zápas, pokud soutěžící 

boxer není schopen pokračovat. 

30.4.9. Postup po KO nebo RSC: 

30.4.9.1. Boxer v bezvědomí - Pokud je boxer zbaven vědomí, v ringu mohou zůstat pouze rozhodčí a 

Ringoví lékaři. Pouze Ringový lékař může požádat o další pomoc. 

30.4.9.2. Pokud je boxer v bezvědomí déle než jednu (1) minutu, musí být převezen do nejbližší 

nemocnice (pokud je to možné, do oddělení neurochirurgie) pro další vyšetření. Každý boxer s 

otřesem mozku může být odeslán do nemocnice Ringovým lékařem. 

30.4.9.3. V případě knockoutu bez ztráty vědomí nebo v případě zastavení soutěže rozhodčím musí 

být boxer ihned po zápase vyšetřen lékařem v šatně, aby byla určena povaha zranění a potřeba 

dalšího lékařského pozorování a/nebo hospitalizace. 

30.4.9.4. Ringoví lékaři mohou doporučit léčbu pro zraněné boxery. 

30.4.9.5. Ringoví lékaři rozhodují, zda je boxer „způsobilý boxovat”. 

30.4.9.6. Ringoví lékaři musí vyplnit lékařskou zprávu o zápasu v případě, že byl pro boxera 

stanoven omezený období a/nebo ochranná hygienická opatření. 

 

31.   CUTMAN IBA 

31.1. Kvalifikace a oprávnění: 

31.1.1.Cutman IBA musí absolvovat kurz certifikace IBA. 

31.2. Jmenování: 

31.2.1. IBA jmenuje jednoho (1) cutmana IBA pro soutěže s jedním ringem a dva (2) pro soutěže 

se dvěma ringy. 

31.3. Povinnosti: 

31.3.1. Při jmenování do elitních soutěží IBA kontroluje cutman IBA obvazy připravené trenéry a 

zasahuje pouze v případě, že tyto nejsou v souladu s těmito pravidly. 

31.3.2. Dohlíží na práci cutmana týmu v rohu a poskytuje případně rady sekundantům. 

31.3.3.Cutman IBA může provádět workshopy, semináře nebo kurzy pro profesionální tejpování. 
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32.   SPRÁVCE VYBAVENÍ 

32.1. Kvalifikace a oprávnění: 

32.1.1. Musí absolvovat kurz certifikace IBA pro ITO. 

32.2. Jmenování: 

32.2.1. IBA jmenuje dva (2) správce výbavy pro každou soutěž vlastněnou IBA a sankcionovanou IBA. 

32.3. Povinnosti: 

32.3.1. Zajišťuje, aby veškerá výbava boxerů, distribuce výbavy a manipulace s ní byly v souladu 

s technickými a soutěžními pravidly IBA. 

32.3.2. Zodpovídá za veškerou výbavu boxerů související s soutěží a za její distribuci. 

32.3.3. Spravuje dobrovolníky, kteří doprovází boxery, zajišťuje běhací rukavice, obvazy, 

ochranné helmy a skladování výbavy. 

32.3.4. Provádí kontrolu všech boxerů a jejich výbavy před vstupem na plochu. 

32.3.5. Provádí kontrolu všech trenérů a sekundantů, aby se ujistil, že používají vhodné oblečení. 

32.3.6. Zajišťuje, aby na plochu vstupovali pouze oprávnění sekundanti, kteří také mají platnou 

akreditaci. 

32.3.7. Spravuje žádosti o přezkoumání zápasu poskytováním formulářů týmovým členům na 

jejich žádost. Vede záznamy o žádostech o přezkoumání zápasů a po skončení každé sessiony 

odevzdává všechny odevzdané formuláře technickému delegátovi. 

 

33.   KOORDINÁTOR RINGOVÝCH A BODOVÝCH ROZHODČÍCH 

33.1. Kvalifikace a oprávnění: 

33.1.1. Musí absolvovat kurz certifikace IBA pro ITO. 

33.2. Jmenování: 

33.2.1. IBA jmenuje dva (2) koordinátory R&J pro soutěže s jedním ringem nebo tři (3) koordinátory 

R&J pro soutěže se dvěma ringy vlastněné IBA a sankcionované IBA. 

33.3. Povinnosti: 

33.3.1. Shromáždit losování R&J od operátora IBA ScoringSystem. 

33.3.2. Použít list losování R&J k vedení rozhodčích a sudích z místnosti R&J na určené místo kolem 

FOP. 

33.3.3. Informovat R&J, aby vstoupili na FOP a ujistili se, že jsou všichni na svých správných pozicích. 

33.3.4. Redistribuovat listy losování R&J dohlašovače, hodnotitelů R&J a TD. 

33.3.5. Zajistit, aby R&J opustili FOP uspořádaným způsobem. 

 

34.   KOMISAŘ LOSOVÁNÍ 

34.1. Kvalifikace a oprávnění: 

34.1.1. Musí absolvovat kurz certifikace IBA pro ITO. 

34.2. Jmenování: 

34.2.1. IBA jmenuje jednoho (1) komisaře losování pro soutěže s jedním ringem až dvě (2) pro 

soutěže se dvěma ringy. 

34.3. Povinnosti: 
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34.3.1. Dodržovat protokol komisaře losování podle pravidla 9 těchto pravidel. 

34.3.2. Přezkoumat seznam R&J jmenovaných do soutěže. 

34.3.3. Poskytnout všechny filtry technickému delegátovi před počítačovým losováním R&J. Filtry by 

měly splňovat pravidla neutrality specifikovaná v těchto pravidlech. 

34.3.4. Zajistit, aby losování R&J bylo v souladu s pravidly neutrality. 

34.3.5. Po losování R&J mohou být změny žádány pouze za mimořádných okolností a musí se řídit 

protokolem komisaře losování. 

 

35.   POZOROVATEL 

35.1. Kvalifikace a oprávnění: 

35.1.1. Zkušený IBA ITO (hodnotitel ringových rozhodčích a bodových rozhodčích) který absolvoval 

kurz certifikace IBA pro ITO a další kurz certifikace IBA speciálně určený pro hodnotitele rozhodčích a 

sudí/pozorovatel. 

35.2. Jmenování: 

35.2.1. IBA jmenuje jednoho (1) pozorovatele pro jakoukoli soutěž vlastněnou IBA nebo 

sankcionovanou IBA (světová, MOV a víceúrovňové). 

35.3. Povinnosti:                                                                                                                                           

35.3.1. Pozorovat hodnocení rozhodčích, stejně jako hodnocení hodnotitelů. 

35.3.2. Po každém kole zadat skóre rozhodčích (pokud není automatizováno) a vyhodnotit skóre 

hodnotitelů do databáze IBA. 

35.3.3. Porovnat skóre rozhodčích se skóre hodnotitelů v každém kole a provést vhodné slevy u 

každého rozhodčího (pokud není automatizováno). 

35.3.4. Být členem Protestního výboru. 

35.3.5. Zaznamenávat všechny protesty a výsledky pomocí databáze IBA. 

35.3.6. Hodnotit výkon hodnotitele R&J. 

35.3.7. Zaskakovat hodnotitele, pokud se vyskytnou národní neutrality konflikty. 

 

36.   NÁRODNÍ TECHNICKÝ FUNKCIONÁŘ 

36.1. Hostitelská národní federace nominuje kvalifikované osoby jako národní technické 

funkcionáře (NTO) pro následující pozice: 

36.1.1. Časomíra (doporučen je mezinárodní rozhodčí) 

36.1.2. Obsluha gongu 

36.1.3. Správce knihy záznamů 

36.1.4. Asistent rozhodčího a koordinátor rozhodčích 

36.1.5. Asistent manažera zařízení 

36.2. Každý NTO musí respektovat a podepsat Kodex chování IBA (příloha 4 těchto pravidel) 
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37.   ČASOMÍRA A OPERÁTOR GONGU 

37.1. Povinnosti časomíry a operátora gongu může vykonávat jedna osoba, nicméně u soutěží 

pořádaných IBA se doporučují dvě osoby k výkonu této funkce, aby byla zajištěna konzistentní 

kontrola kvality. 

37.2. Povinnosti: 

37.2.1. Sleduje počet a délku trvání kol a intervaly mezi koly. Intervaly mezi koly musí být vždy 

jedna (1) minuta. 

37.2.2. Každé kolo musí zahájit a ukončit úderem do gongu. 

37.2.3. Deset (10) sekund před koncem každého kola signalizuje blížící se konec kola. 

37.2.4. Sleduje všechny časové úseky hodinkami, které zastaví pouze na pokyn rozhodčího povelem 

„time“ a opět obnoví na pokyn rozhodčího povelem „box“. 

37.2.5. Po knockdownu vydá časomíra signál rozhodčímu, který udává jednotlivé sekundy, kdy 

rozhodčí počítá. 

37.2.6. Pokud rozhodčí počítá boxera na konci kola, během počítání nezazní gong oznamující konec 

kola. Gong zazní pouze tehdy, kdy rozhodčí vydá pokyn „box“, což oznamuje pokračování zápasu. 

37.2.7. Časomíra reguluje v čas v případě nízkého úderu popř. ztráty vědomí boxera, a pokud boxer 

vypadne z ringu. 

 

38.   HLASATEL 

38.1. Povinnosti: 

38.1.1. Před zápasem hlasatel oznámí číslo zápasu, váhovou kategorii, jméno a zemi každého boxera, 

zemi každého rozhodčího a jméno a zemi rozhodčího. 

38.1.2. Hlasatel musí oznámit číslo kola po začátku každého kola. 

38.1.3. Deset (10) sekund před začátkem každého kola musí hlasatel vyčistit ring pokynem 

“Seconds out”, s výjimkou prvního kola. 

38.1.4. Hlasatel musí oznámit konečné výsledky a vítěze zápasu poté, co obdržel konečné výsledky 

od zástupce technického delegáta. 

 

39.   RINGOVÝ A BODOVÝ ROZHODČÍ 

39.1. Všichni certifikovaní ringoví rozhodčí a bodoví rozhodčí IBA musí dodržovat nejnovější 

technická a soutěžní pravidla IBA a pravidla pro ringové rozhodčí a bodové rozhodčí IBA. 

39.2. Kurzy certifikace R&J IBA jsou organizovány pouze IBA. 

39.3. Ve všech soutěžích s IBA afiliací, s výjimkou národních šampionátů, musí být ringoví rozhodčí i 

bodoví rozhodčí certifikováni IBA. 

39.4. Každý R&J aktivní v profesionálním boxu smí být R&J v soutěžích IBA, jakmile bude 

certifikován IBA jako registrovaný R&J. Naopak, certifikovaný R&J IBA může být aktivní 

v profesionálním boxu. Ve všech soutěžích vlastněných IBA a sankcionovaných IBA by měli být 

ringoví rozhodčí a bodoví rozhodčí jmenováni následovně: 

39.4.1. Pro zajištění neutrality budou ringoví rozhodčí a bodoví rozhodčí pro každý zápas vybráni IBA 

ScoringSystemem a schváleni komisařem losování a technickým delegátem. 
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39.4.2. Každý ringový rozhodčí a bodový rozhodčí musí být certifikovaným rozhodčím a sudím IBA. 

39.4.3. Každý ringový rozhodčí a bodový rozhodčí musí pocházet z jiné země a národní federace 

než ostatní ringoví rozhodčí a bodoví rozhodčí a boxeři účastnící se zápasu. 

39.4.4. Každý ringový rozhodčí a bodový rozhodčí nesmí být státním příslušníkem ani rezidentem 

žádné země, která je dominionem, kolonií nebo závislým územím země některého z boxerů 

účastnících se zápasu. 

39.4.5. V případě změny státní příslušnosti nesmí takový ringový rozhodčí a bodový rozhodčí 

působit v žádném zápasu, ve kterém se účastní boxer se státní příslušností, kterou ringový a bodový 

rozhodčí dříve měl. 

39.4.6. V případě, že není možné, aby komisař losování dodržoval výše uvedené směrnice, musí 

technický delegát spolu se zástupcem technického delegáta schválit konečný výběr. 

39.5. Ringový rozhodčí a bodový rozhodčí musí dodržovat a podepsat IBA Kód chování 

(Příloha 4 těchto pravidel). 

39.6. Disciplinární opatření: 

39.6.1. Rozhodnutí o zastavení činnosti z důvodu špatného výkonu rozhodčích v soutěži může být 

navrženo hodnotitelem ringových rozhodčích a bodových rozhodčích a technickým 

delegátem a technický delegát následně informuje operátora IBA ScoringSystemu jména R&J, 

která musí být stažena z dané části. 

39.6.2. Rozhodnutí o zastavení činnosti z důvodu etiky ringových rozhodčích nebo bodových 

rozhodčích musí učinit Disciplinární komise. 

39.7. Ve všech soutěžích IBA musí každý zápas řídit rozhodčí, který bude působit v ringu, ale 

nebude skórovat zápas. Rozhodčí na soutěžích IBA budou vybráni pomocí IBA bodovacího 

systému a potvrzeni komisařem losování a technickým delegátem. 

39.8. Povinnosti rozhodčího: 

39.8.1. Být primárně zodpovědný za zdraví obou boxerů po celou dobu zápasu. 

39.8.2. Dohlédnout na to, aby všechna pravidla a férová hra byla striktně dodržována. 

39.8.3. Udržovat kontrolu nad zápasem ve všech fázích. 

39.8.4. Zabránit, aby slabý boxer byl nepřiměřeně a zbytečně trestán. 

39.8.5. Použít čtyři (4) slova pokynu: 

39.8.5.1. „Stop“ při přikazování boxerům zastavit boxování. 

39.8.5.2. „Box“ při přikazování boxerům pokračovat v boxování. 

39.8.5.3. „Break“ při přerušení sevření. 

39.8.5.4. „Time“ při přikazování časoměřiči a gongovému operátorovi zastavit čas a přikázat 

boxerům zastavit boxování. 

39.8.6. Ukázat boxerovi porušení Pravidel technických a soutěžních pravidel IBA pomocí 

vhodných vysvětlujících znamení, verbálních pokynů nebo gest. 

39.8.7. Rozhodčí se může dotknout rukou boxera, aby zastavil a ukončil zápas nebo oddělil boxery. 

39.8.8. Rozhodčí nesmí ukázat vítěze zdvižením boxerské ruky nebo jinak, dokud nebylo učiněno 

oznámení. Když je vítěz zápasu oznámen, musí být rozhodčí umístěn uprostřed ringu, držící jednu 

ruku každého boxera a zdvihnout ruku vítězného boxera, zatímco je obrácen k hlavní kameře. 

39.8.9. Když rozhodčí ukončí zápas z jakéhokoli důvodu, musí nejprve informovat zástupce 

technického delegáta o rozhodnutí a důvodu, proč byl zápas zastaven. Zástupce technického 

delegáta by měl rozhodčího informovat, pokud je rozhodnutí zjevně v rozporu s Pravidly 

technických a soutěžních pravidel IBA. 

39.8.10. Rozhodčí může konzultovat zdravotní stav soutěžícího boxera s ringovým lékařem. 
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39.8.11. Když rozhodčí povolá ringového lékaře do ringu, aby prohlédl boxera v ringu, může ringový 

lékař požádat někoho, aby mu pomohl. 

39.8.12. V případě úrazu bude rozhodčí postupovat podle následujících kroků: 

39.8.12.1. Požádat nezraněného boxera, aby šel do neutrálního rohu. 

39.8.12.2. Požádat ringového lékaře o zhodnocení, zda je zraněný boxer schopen pokračovat. 

Pokud ringový lékař informuje rozhodčího, že boxer je schopen pokračovat, rozhodčí může 

rozhodnout o pokračování zápasu. 

39.8.12.3. Pokud ringový lékař informuje rozhodčího, že boxer není schopen pokračovat, 

rozhodčí může rozhodnout o ukončení zápasu. Pokud rozhodčí neviděl příčinu zranění, požádá 

rozhodčí každého z pěti (5) rozhodčích, aby zjistil, zda všichni nebo většina z nich viděli faul nebo 

správnou ránu, a rozhodčí pak učiní jedno z následujících rozhodnutí: 

39.8.12.3.1. Kde všichni nebo většina rozhodčích viděli správnou ránu - uplatní se pravidlo 19.7.1. 

těchto pravidel .                                                                                                                                   

39.8.12.3.2. Kde všichni nebo většina rozhodčích viděli úmyslný faul - uplatní se pravidlo 19.9.2. 

těchto pravidel. 

39.8.12.3.3. Kde všichni nebo většina rozhodčích viděli neúmyslný faul - uplatní se pravidlo 19.1.2. 

těchto pravidel. 

39.8.13. Ukončit zápas v jakékoli fázi, pokud to rozhodčí považuje za jednostranné. 

39.8.14. Ukončit zápas v jakékoli fázi, pokud jeden z boxerů utrpěl zranění, kdy rozhodčí 

rozhodne, že by neměl pokračovat. 

39.8.15. Ukončit zápas v jakékoli fázi, pokud rozhodčí považuje boxery za neaktivní 

a neperspektivní. V takovém případě rozhodčí může diskvalifikovat jednoho nebo oba boxery. 

39.8.16. Varovat boxera, nebo mu udělit varování za fauly, nebo z jiného důvodu ve prospěch 

spravedlivé hry, nebo k zajištění dodržování těchto pravidel. 

39.8.17. Diskvalifikovat boxera, který nesplní okamžitě příkaz rozhodčího nebo se k rozhodčímu 

chová v jakémkoliv čase urážlivě nebo agresivně. 

39.8.18. Diskvalifikovat boxera za spáchání závažného faulu s nebo bez předchozího varování. 

39.8.19. Interpretovat tato pravidla v rozsahu, jak jsou použitelná nebo relevantní pro zápas, nebo 

rozhodnout a podniknout kroky v souvislosti s okolnostmi zápasu, které nejsou těmito pravidly 

pokryty. 

39.8.20. Právo prověřit boxera: 

39.8.20.1. Jakmile boxer vstoupí do ringu, rozhodčí se musí ujistit, že boxer má na sobě 

vhodnou uniformu a výstroj v souladu s Technickými a soutěžními pravidly IBA. 

39.8.20.2. Na konci zápasu se rozhodčí musí ujistit, že boxer má vhodné bandáže v souladu 

s Technickými a soutěžními pravidly IBA. 

39.8.20.3. V případě, že se během zápasu zápasníkovi povolí rukavice, rozhodčí zastaví zápas, 

aby byl tento problém napraven. 

39.8.21. Rozhodčí zkontroluje, zda jsou pozice rozhodčích a ringových lékařů správné před zahájením 

zápasu. 

39.8.22. Rozhodčí zahájí zápas pouze po povolení zástupce technického delegáta. 

39.9. Povinnosti rozhodčího: 

38.9.1. Sledovat proces a předpisy pro skórování podle Pravidel technických a soutěžních pravidel 

IBA. 

39.9.2. Samostatně skórovat kvalitu boxerů během každého kola přiřazeného zápasu. 

39.9.3. Nemluvit ani nedávat žádný znak boxerovi nebo jinému rozhodčímu nebo komukoli jinému 
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před, během a po zápasu. 

39.9.4. Nesmí opustit své místo, dokud nebudou výsledky oznámeny veřejnosti. 

 

40.   MÍSTNÍ ŘEDITEL SOUTĚŽE 

40.1. Všem vlastněným a schváleným IBA soutěžím musí Místní organizační výbor jmenovat 

zvláštního Místního ředitele soutěže. 

40.2. Místní ředitel soutěže je zodpovědný za zajištění, aby byla soutěž organizována v souladu 

s Pravidly technických a soutěžních pravidel IBA a za dodržování pokynů a směrnice Technického 

delegáta a IBA centrály. 

40.3. Místní ředitel soutěže musí zajistit, aby soutěž splňovala požadavky na soutěžní místo 

uvedené v Dodatku 11 těchto pravidel. 

 

41.   SOUTĚŽNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ 

41.1. Ve všech soutěžích vlastněných IBA a IBA schválených soutěžích musí být vybavení uvedené v 

pravidle 41.3. těchto pravidel poskytováno licencovanými oficiálními výrobci vybavení IBA, pokud k 

tomu není výjimečně dohodnuto IBA. 

41.2. Ve všech soutěžích vlastněných IBA a IBA schválených soutěžích musí být rukavice, ochranné 

helmy a obvazy vyrobené jedním z licencovaných oficiálních výrobců vybavení IBA poskytovány IBA 

prostřednictvím Místního organizačního výboru a musí být ověřeny Technickým delegátem. 

41.3. Vybavení na ploše (FOP) 

41.3.1. Ring 

41.3.2. Příslušenství k ringu 

41.3.3. Rukavice 

41.3.4. Páska na rukavici 

41.3.5. Helma 

41.3.6. Bandáž/profesionální tejpy 

41.4. Vybavení zázemí pro rozcvičení a tréninkovou plochu: 

41.4.1. Ring 

41.4.2. Podlahový ring 

41.4.3. Boxovací pytle a rámy 

41.4.4. Tréninkové rukavice (16 oz nebo více) 

41.4.5. Helmy 

 

42.   RING 

42.1. Ve všech soutěžích IBA mohou být použity pouze ringy vyrobené jedním z oficiálních 

licencovaných výrobců vybavení IBA. 

42.2. Specifikace ringu: 

42.2.1. Ve všech soutěžích IBA musí měřit vnitřní rozměry ringu 6,10 m uvnitř lan na všech čtyřech 
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stranách. 

42.2.2. Velikost podesty (apron) musí sahat 85 cm za linii lan na každé straně, včetně dalšího plátna 

potřebného pro jeho zajištění a utažení. 

42.2.3. Ring musí mít rozměry dle Pokynů výrobce: Oficiální ring IBA. 

42.2.3.1. Pro celkovou výšku sloupů, vzdálenost mezi lany a šířku pásku lan, je přijatelná tolerance 2 

cm.  

 

 

 42.2.4. Podesta a rohové polštáře: 

42.2.4.1. Podesta musí být pevně postavena, vyrovnaná a bez jakéhokoli překážejícího vystupujícího 

objektu. Musí být vybavena čtyřmi (4) rohovými sloupy s čtyřmi (4) rohovými polštáři k tomu, aby se 

zabránilo zranění zápasníků. Rohové polštáře musí být uspořádány tak, aby směřovaly k 

Technickému delegátovi následovně: 
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42.2.4.1.1. V levém blízkém rohu - červená 

42.2.4.1.2. V levém vzdáleném rohu - bílá 

42.2.4.1.3. V pravém vzdáleném rohu - modrá 

42.2.4.1.4. V pravém blízkém rohu - bílá. 

42.2.4.2. Podesta musí být ve výšce 100 cm nad zemí. 

42.2.4.3. Délka a šířka platformy ringu musí být 7,80 m x 7,80 m. 

42.2.5. Povrch podesty ringu:                                                                                                                            

42.2.5.1. Podlaha musí být pokryta filcem, gumou nebo jiným vhodně schváleným materiálem, který 

je měkký a elastický. Musí mít tloušťku nejméně 1,5 cm a nejvíce 2,0 cm. 

42.2.6. Plachta: 

42.2.6.1. Plachta musí pokrývat celý podest a musí být vyrobeno z neklouzavého materiálu. 

42.2.6.2. Plachta musí být modrá, pantone 299, pokud není jinak schváleno IBA. 

42.2.7. Lana: 

42.2.7.1. Lana musí být pokryta silným polstrováním. 

42.2.7.2. Ring musí obsahovat čtyři (4) samostatná lana na každé straně u rohových sloupů. Musí být 

silná 4 cm, aniž by se braly v úvahu pokrývky. 

42.2.7.3. Výšky čtyř (4) lan musí být 40 cm, 70 cm, 100 cm a 130 cm od plátna. 

42.2.7.4. Specifikace oddělovačů lan 

42.2.7.4.1. Čtyři (4) lana musí být spojena na každé straně ringu ve stejných intervalech dvěma (2) 

kusy materiálu (podobného struktuře plátna) o šířce 3 až 4 cm. Tyto dva (2) kusy nesmějí klouzat po 

laně. 

42.2.7.5. Napnutí každého úseku horních dvou lan musí být pevné. Napětí spodních dvou nesmí být 

příliš pevné. Nicméně v každém případě má rozhodčí a/nebo technický delegát právo požádat o 

úpravu napnutí, pokud je to nezbytné. 

42.2.8. Schody: 

42.2.8.1. Ring musí být vybaven třemi (3) sadami schodů, každý s třemi (3) stupni. 

42.2.8.2. Dvě (2) sady schodů na protilehlých rohových stranách pro použití boxerů a sekundantů a 

jedna (1) sada schodů v neutrálním rohu pro použití rozhodčího a lékaře u ringu. 

 

43.   PŘÍSLUŠENSTVÍ U RINGU 

43.1. Následující příslušenství u ringu jsou vyžadována pro všechny zápasy a musí být 

poskytnuta pořadateli nejpozději dva (2) dny před začátkem soutěže na každý ring: 

43.1.1. Gong (zvonec) 

43.1.2. Dvě (2) plastové nádoby, které lze použít na vyplivování. 

43.1.3. Židle a stoly pro technického delegáta a zástupce technických delegátů (na IBA 

soutěžích), lékaře u ringu, časoměřiče a zvonícího, oficiálního vyhlašovatele, operátora televizní 

grafiky a rozhodčí. 

43.1.4. Stoly pro rozhodčí musí být standardizovány pro všechny IBA soutěže. 

43.1.4.1.Tvar - čtverec 

43.1.4.2. Šířka - 70 cm x 70 cm 

43.1.4.3. Výška - 80 cm 

43.1.4.4. Barva ubrusu - jednolitá barva, která odpovídá vizuální identitě soutěže, jinak bílá. 

43.1.5. Jedny (1) elektronický stopky, které splňují požadavky IBA skórovacího systému, a jedny 
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manuální stopky jako záloha. 

43.1.6. Jeden (1) IBA skórovací systém. 

43.1.7. Jeden (1) mikrofon připojený k hlasovému ozvučení. 

43.1.8. První pomoc podle požadavků dle IBA lékařských pravidel. 

43.1.9. Neprůsvitná malá plastová taška umístěná ve dvou neutrálních rozích vně ringu. 

43.1.10. Tři (3) židle pro sekundy v každém rohu s jasně vyznačenými hranicemi oblasti. 

43.1.11. Jedna (1) nosítka. 

43.1.12. Mopy nebo ručníky pro čištění ringu. 

 

44.   RUKAVICE 

44.1. Boxeři musí nosit červené nebo modré rukavice podle příslušného rohu boxera, nebo jinak 

určeno IBA (například použití bílé pro exkluzivní události jako je WBT nebo Mistrovství světa). 

44.2. Boxeři musí nasadit rukavice před vstupem do ringu. 

44.3. Rukavice musí být ihned sundány po skončení zápasu a před oznámením výsledku. 

44.4. Vycpávka rukavic nesmí být posunutá nebo rozbitá. 

44.5. Používat smí pouze čisté a použitelné rukavice. Všechny rukavice musí být před dalším 

použitím vyčištěny pomocí 10% sodného hypochloritu. 

44.6. Na IBA soutěžích pro muže v kategoriích Elite a Youth: 

44.6.1. Pro kategorii Minimum Weight (46-48 kg) do kategorie Welterweight (67 kg) musí být použity 

rukavice s hmotností deset (10) uncí. 

44.6.2. Pro kategorii LightMiddleweight (71 kg) až Super Heavyweight (92+ kg) musí být použity 

rukavice s hmotností dvanáct (12) uncí. 

44.7. Na IBA soutěžích pro ženy v kategoriích Elite a Youth: 

44.7.1. Pro všechny váhové kategorie musí být použity rukavice s hmotností deset (10) uncí. 

44.7.2. Pro všechny váhové kategorie Schoolage (chlapci, dívky) musí být použity rukavice s 

hmotností deset (10) uncí. 

44.8. Specifikace rukavic: 

44.8.1. Rukavice musí vážit 284 gramů (přibližně 10 uncí) a 340 gramů (přibližně 12 uncí) s tolerancí 

5% nahoru nebo dolů, přičemž část vyrobená z kůže nesmí vážit více než polovinu celkové hmotnosti 

a část s vycpávkou nesmí vážit méně než polovinu celkové hmotnosti. Toleranční hranice 5% platí 

také nahoru a dolů. 

44.8.2. Pro všechny IBA soutěže jsou povoleny pouze rukavice s uzavíracím systémem na suchý zip. 

44.8.3. U všech IBA soutěží musí být uzavírací systém rukavic zakryt páskou, a to maximálně jednou 

vrstvou kolem zápěstní části rukavic, aby se zabránilo jakýmkoli řezům nebo poraněním soupeře. 

44.8.3.1. Pásku na rukavice musí poskytnout oficiální výrobce IBA vybavení. 

44.8.3.2. Pásku na rukavice musí být široká 5 cm. 

44.8.4. Část rukavic vyrobená z kůže musí být vyrobena z kvalitního materiálu jako například: 

44.8.4.1. Hovězí kůže 

44.8.4.2. Kůže třídy A 

44.8.4.3. Jiné ekvivalentní kvality za podmínky schválení IBA. 

44.8.5. Palec musí být připevněn k hlavní části rukavic horní částí a s maximální mezerou deset (10) 

milimetrů. 

44.8.6. Identifikace soutěže, nebo loga výrobce mohou být vytištěny a mohou být umístěny na 
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následujících pozicích a s následujícími rozměry: 

44.8.6.1. Nejvýše 50 cm2 na horní části přední strany každé rukavice. Oficiální logo výrobce může být 

vytištěno a může být umístěno na následujících pozicích a s následujícími rozměry: 

44.8.7.1. Nejvýše 24 cm2 na palci každé rukavice. Jakákoliv jiná forma reklamy je zakázána, například 

logo ve figurálním provedení, designové značky, nápisy a jména výrobců, atd. 

44.8.9. Logo IBA musí být umístěno na vnitřní straně rukavice. 

44.8.10. Podrobné specifikace rukavic lze nalézt v Příloze 12 těchto pravidel. 

 

45.   HELMA 

45.1. Na IBA soutěžích pro muže v kategoriích Elite, není povoleno používání helmy. 

45.1.1. Pokud boxer nenosí helmu a má vlasy, které sahají pod límec, musí mít nasazenu 

síťku na vlasy nebo jiný předmět, aby si vlasy udržel pod kontrolou. 

45.1.1.1. Sekundanti musí zajistit, aby vlasy byly správně upevněny. 

45.2. Na všech soutěžích, kromě Elite mužských soutěží, musí boxer nosit červenou nebo 

modrou helmu podle příslušného rohu boxera. 

45.3. Dlouhé vlasy by neměly omezovat vizi boxera a měly by být vhodně upevněny. 

45.4. Není žádné omezení délky vlasů. 

45.5. Boxer musí nasadit helmu až po vstupu do ringu. 

45.6. Helma musí být ihned sundána po skončení zápasu a před oznámením výsledku. 

Síťku na vlasy nebo jiný předmět použitý na udržení vlasů může boxer ponechat. 

45.7. Všechny helmy musí být před dalším použitím vyčištěny pomocí 10% chloridu sodného. 

45.8. Specifikace chrániče hlavy 

45.8.1. Helma nesmí vážit více než 450 gramů (přibližně 16 uncí). 

45.8.2. Na IBA soutěžích musí být k dispozici čtyři povinné velikosti helmy (S=malá, 

M=střední, L=velká, XL=extra velká). 

45.8.3. Povoleny jsou pouze helmy s uzavíracím systémem na suchý zip pro všechny IBA 

soutěže. 

45.8.4. Rozměry helmy musí respektovat rozměry popsané v Příloze 13 těchto pravidel. 

45.8.5. Vycpávka helmy musí mít minimální tloušťku 2-3 cm. 

45.8.6. Část helmy vyrobená z kůže musí být vyrobena z kvalitní kůže, jako například: 

45.8.6.1. Hovězí kůže 

45.8.6.2. Kůže třídy A 

45.8.6.3. Jiné ekvivalentní kvality za podmínky schválení IBA. 

45.8.7. Identifikace soutěže nebo logo výrobce může být vytištěno a může být umístěno na 

následujících pozicích a s následujícími rozměry: 

45.8.7.1. Nejvýše 50 cm2 na přední části hlavní ochranné pásky. 

45.8.8. Oficiální logo výrobce může být vytištěno a může být umístěno na následujících pozicích 

a s následujícími rozměry: 

45.8.8.1. Nejvýše 40 cm2 na zadní části helmy. 

Jakákoliv jiná forma reklamy je zakázána, například logo ve figurálním provedení, designové 

značky, nápisy a jména výrobců, atd. 

45.8.9. Logo IBA musí být umístěno na vnitřní části helmy. 

45.8.10. Podrobné specifikace helmy lze nalézt v Příloze 13 těchto pravidel. 
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46.   BANDÁŽE, PROFESIONÁLNÍ TEJPY A OPAKOVATELNÉ TEJPY 

46.1. Použití bandáží 

46.1.1. Na IBA soutěžích, kromě Elite soutěží, se používají bandáže se suchým zipem. 

46.1.2. Bandáže jsou distribuovány na vybavení stolu manažerem vybavení. 

46.1.3. Bandáže každého boxera musí být zkontrolovány a označeny manažerem vybavení na stole s 

kontrolou vybavení. 

46.1.4. Bandáže nesmí být delší než 4,5 m (14,76 stop), a nesmí být kratší než 2,5 m (8,2 stop). 

Bandáže musí mít šířku 5,7 cm (2 1/4 palce). 

46.1.5. Bandáže musí být vyrobeny ze stahovacího bavlněného materiálu s uzávěrem na suchý 

zip. Použití jakéhokoli látky na bandáže je zakázáno. 

46.2. Profesionální tejpy 

46.2.1. Na Elite soutěžích IBA a na všech jiných akcích podle rozhodnutí IBA je povinné použití 

profesionálních tejpů nebo opakovatelných tejpů (tj.: 46.3). 

46.2.2. Materiály poskytované pro profesionální tejpy pro každého boxera budou následující: 

46.2.2.1. Gázový obvaz: 2 role 5 cm x 15 m gázu (1 role gázu pro každou ruku) 

46.2.2.2. 2 role 5 cm x 10 m gázu (1 role na vytvoření vycpávky pro každou ruku) 

46.2.2.3. Obvaz z oxidu zinečnatého: 2 role 2,5 cm x 13 m 

46.2.2.4. 1 role 1,25 cm x 13 m pro mezi prsty 

46.2.3. Veškeré vybavení musí být jasně označeno značkou a balení bude obsahovat specifikace 

a relevantní pokyny. 

46.2.4. Na IBA Elite soutěžích musí boxer aplikovat poskytnuté gázové obvazy a pásku na ruce 

podle svého uvážení, za předpokladu, že klouby jeho ruky nejsou zakryté páskou z oxidu 

zinečnatého. 

46.2.5. Použití jakéhokoli materiálu nebo předmětu na gázu a/nebo pásku z oxidu zinečnatého 

je zakázáno. 

46.3. Opakovatelné tejpy 

46.3.1. Opakovatelné tejpy mohou být použity na jakýchkoliv soutěžích. 

46.3.1.1. Jeden pár opakovatelných tejpů může být použit pouze pro maximálně šest oficiálních 

zápasů. 

 

47.   BOXERSKÉ SENZORY 

47.1. Na všech soutěžích vlastněných a sankcionovaných IBA budou povoleny boxerské senzory 

vyrobené IBA oficiálním datovým poskytovatelem/partnerem za účelem shromažďování soutěžních a 

boxerských dat/metrik. 

47.2. Senzory budou vloženy buď do soutěžních rukavic, nebo na bandáže v závislosti na značce 

oficiálních rukavic použitých během soutěže. 

48.   DRES A VYBAVENÍ ZÁVODNÍKA 

48.1. Na všech soutěžích IBA musí boxer nosit dres, který odpovídá pravidlu 48 těchto pravidel a 

pokynům výrobce: Oficiální dres boxerů IBA. 

48.2. Technický delegát soutěže nebo technický úředník pověřený pravomocí technického delegáta 
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určuje povolené dresy na hrací ploše podle pravidel technických a soutěžních pravidel IBA. 

48.3. Bundy, kraťasy/sukně a župany: 

48.3.1. Mužští a chlapečtí boxeři musí nosit tílko a kraťasy. 

48.3.2. Ženské a dívčí boxerky musí nosit tílko a buď kraťasy, nebo sukni. 

48.3.3. Délka kraťasů nesmí být kratší než střed stehna, nesmí zakrývat koleno a nesmí být nošeny 

nad linii opasku. 

48.3.4. Tílko a kraťasy/sukně mohou být v národních barvách boxera nebo v červené nebo modré 

barvě souladu s přidělením do rohů boxera.                                                                                            

48.3.5. Elitní boxeři mohou nosit župan přes svůj dres na cestě do ringu a župan může být v 

národních barvách boxera nebo v červené nebo modré barvě v souladu s přidělením do rohů boxera. 

48.3.5.1. Župan musí být z toho samého materiálu jako dres. 

48.3.6. Pro jistotu, pokud je dres nebo župan v červené nebo modré barvě, musí být použita 

jednolitá červená nebo modrá barva a musí patřit do jedné z následujících: 

48.3.6.1. Červená: Pantone 185, 199 nebo 485 

48.3.6.2. Modrá: Pantone 286, 293 nebo 661 

48.3.7. Boxer nesmí mít na svém dresu žádnou pásku nebo jinou formu pásky. 

48.3.8. Linie opasku musí být jasně vyznačena kontrastní barvou ke kraťasům/sukni a tílku a musí mít 

šířku 6-10 cm. 

48.3.8.1. Linie opasku je imaginární čára od pupek ke krajům kyčlí a nesmí zakrývat pupek. 

48.4. Obuv a ponožky: 

48.4.1. Boxer musí zápasit ve vhodné boxerské obuvi, jako jsou boty nebo lehké boty (bez kolců 

nebo podpatků). 

48.4.2. Boxer může nosit ponožky, ale nesmí být vyšší než koleno. 

48.5. Ochranný nasazovací chránič na zuby: 

48.5.1. Boxer musí mít během každého zápasu chráničku na zuby. 

48.5.2. Není povoleno nosit červenou nebo částečně červeně zbarvenou chráničku na zuby. 

48.5.3. Boxer by nikdy neměl používat půjčenou chráničku na zuby. 

48.5.4. Chránička na zuby musí perfektně a pohodlně sedět. 

48.6. Chránička na genitálie a prsa: 

48.6.1. Mužští a chlapečtí boxeři musí během zápasu nosit chráničku na genitálie a mohou nosit také 

suspenzor. 

48.6.1.1. Chránička na genitálie nesmí zakrývat žádnou část cílové oblasti. 

48.6.1.2. Chránička na genitálie nesmí mít kovové díly, s výjimkou přezky na zadní straně boxera. 

48.6.2. Ženské a dívčí boxerky mohou během zápasu používat chráničku na prsa a/nebo chráničku na 

genitálie.                                                                                                                                                      

48.6.2.1. Chránička na prsa by měla respektovat přirozené tvary prsou, aby neposkytovala extra 

ochranu okolním strukturám. Nesmí chránit žádnou cílovou část těla, včetně hrudní kosti. 

48.6.2.2. Chráněné a genitální chráničky nesmí mít kovové díly, s výjimkou přezky na zadní straně 

boxera. 

48.7. Hidžáb (sportovní šátek): 

48.7.1. Ženské a dívčí boxerky mohou během zápasu nosit černý sportovní formfittinghidžáb. 

48.7.1.1. Hidžáb může zahrnovat následující prvky: 

48.7.1.1.1. Dlouhý přiléhavý triko s dlouhými rukávy pod zápasnickou vestou; 

48.7.1.1.2. Přiléhavé dlouhé legíny pod zápasnickými kraťasy nebo sukní; 

48.7.1.1.3. Sportovní šátek hidžáb. 
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48.7.1.2. Použití hidžábu na hřišti nesmí zasahovat do pohledu rozhodčího a rozhodčích, ani 

potenciálně způsobit zranění nebo řezné rány, ani poskytovat žádné nespravedlivé konkurenční 

výhody. 

48.7.1.3. Na hidžábu, punčochách nebo rukávech nesmí být zobrazena žádná identifikace členské 

asociace a žádné další prvky, jako jsou značky, insignie, prohlášení nebo slogany. 

48.7.1.4.Hidžáb musí být schválen během vstupní kontroly. 

48.8. Není povoleno provádět žádné demonstrace, symboly nebo vzory obsahující politickou, 

náboženskou a rasovou propagandu a položky na seznamu zakázaných látek WADA a zprávy proti 

IBA Kodexu etiky, které jsou viditelné na těle nebo oblečení boxerů, včetně uniformy, obuvi, 

ponožek, permanentního nebo dočasného tetování na těle, atd. 

48.9. Schéma uniformy naleznete v příloze 14 těchto pravidel. 

48.10. Specifikace identifikace: 

48.10.1. Na všech víceúčelových soutěžích sankcionovaných IBA musí týmové delegace dodržovat 

specifikace identifikace víceúčelových LOC. 

48.10.2. Národní vlajka: 

48.10.2.1. Vlajka země národní federace může být zobrazena pouze jednou na vestě, jednou na 

obleku a jednou na kraťasech a/nebo sukních. 

48.10.2.2. Vlajka nesmí obsahovat žádnou identifikaci výrobce, reklamu sponzorů, designové prvky 

nebo jiné prvky. 

48.10.2.3. Vlajka může být tištěná, vyšívána nebo šitá jako odznak. 

48.10.2.4. Nejsou žádná omezení tvaru vlajky, ale musí být dodrženy následující rozměry a umístění 

na předmětu: 

48.10.2.4.1. Vesta a oblek: maximálně 50 cm2, přední část vesty a obleku, nad srdcem 

48.10.2.4.2. Kraťasy/sukně: maximálně 50 cm2, přední část levé nohy. 

48.10.3. Identifikace výrobce: 

48.10.3.1. Identifikace výrobce může být zobrazena pouze jednou na každém z následujících: 

48.10.3.1. 1. Vestě 

48.10.3.1. 2. Županu 

48.10.3.1. 3. Kraťasech, nebo sukni 

48.10.3.1. 4. Každé ponožce 

48.10.3.1. 5. Každém kusu obuvi                                                                                                      

48.10.3.1.6. Každém kusu ochranného zařízení 

48.10.3.1.7. Tašce 

48.10.3.2. Identifikace výrobce může být tištěná, vyšívána nebo šitá na vestě, obleku, kraťasech/ 

sukních, ponožkách a obuvi a nesmí narušovat ostatní prvky, které identifikují národní federaci 

(např. vlajka). 

48.10.3.3. Musí být dodrženy následující množství, umístění a rozměry: 

48.10.3.3.1. Vesta a oblek: maximálně 30 cm2, přední část vesty a obleku, v úrovni srdce a na 

opačné straně národní vlajky; 

48.10.3.3.2. Kraťasy/sukně: maximálně 30 cm2, přední část pravé nohy; 

48.10.3.3.3. Ponožky: maximálně 10 cm2 na každou ponožku; 

48.10.3.3.4. Obuv: jak je obvykle používána na produktech prodávaných v maloobchodním prodeji 

během období 6 měsíců před soutěží IBA; 

48.10.3.3.5. Ochranné zařízení: maximálně 6 cm2 na každý kus; 

48.10.3.3.6. Taška: ne větší než 10% povrchové plochy předmětu, maximální velikostí 60 cm2; 
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48.10.4. Olympijská zkratka názvu národní federace (ONANF) 

48.10.4.1. ONANF je olympijská zkratka názvu země národní federace, tedy se skládá z 3 velkých 

písmen. NOC musí být v anglickém písmu. 

48.10.4.2. Může být zobrazena pouze jednou na zadní části vesty a obleku. 

48.10.4.3. Písmena nesmějí přesahovat 10 cm na výšku a 20 cm na délku. 

48.10.4.4. Písmena musí být kontrastní barvy k barvě (barvám) vesty a obleku. Pro lepší čitelnost 

mohou být připevněna k neutrálnímu zbarvení nebo obklopena rámečkem nebo stínovým obrysem. 

48.10.4.5. Písmena mohou být tištěná, vyšívána nebo šitá jako odznak. 

48.10.4.6. ONANF nesmí narušovat ostatní prvky uniformy, které identifikují boxera (jméno boxera). 

48.10.5. Jméno boxera: 

48.10.5.1. Každý boxer může být identifikován pomocí příjmení na zadní straně vesty. 

48.10.5.2. Jméno musí být totožné s tím, co je uvedeno v pasu. 

48.10.5.3. Jméno musí být umístěno v horní části zadní strany vesty pod ONANF. 

48.10.5.4. Jméno nesmí přesahovat 5 cm na výšku a 20 cm na šířku. 

48.10.5.5. Jméno musí být kontrastní barvy k barvě (barvám) vesty. Pro lepší čitelnost mohou být 

umístěna na neutrálním podkladu nebo může být použit obrys či stín písma. 

48.10.5.6. Písmena mohou být tištěná, vyšívaná nebo našitá. 

48.10.5.7. Jméno nesmí narušovat ostatní prvky uniformy, které identifikují boxera (např. ONANF). 

48.10.5.8. Jméno by nemělo obsahovat výrobní identifikátor, sponzorskou reklamu, designové prvky 

ani žádné další prvky. 

48.10.6. Reklama sponzorů národní federace: 

48.10.6.1. Všechny formy reklamy pro sponzory nebo třetí strany, politická, náboženská nebo osobní 

prohlášení nebo jiné zakázané třídy, jako jsou alkohol (s výjimkou piva a vína), tabák, kasina, 

hazardní hry a sázení, jsou zakázány na všech součástech vybavení uvnitř Místa konání soutěže. 

48.10.6.2. Reklama sponzorů národní federace může být potisknuta, vyšita nebo našita na vestu a 

nesmí zasahovat do jiných prvků identifikujících Národní federaci (např. vlajky). Musí být dodrženy 

následující množství, pozice a rozměry: 

48.10.6.2.1. Vesta: Maximálně 150 cm² jednou na přední straně vesty pod oblastí hrudníku 

 

49.   SOUTĚŽNÍ OBLEČENÍ ROZHODČÍCH 

49.1. Rozhodčí a sudí musí nosit pouze oficiální oděv IBA pro rozhodčí a sudí. 

49.1.1. Bílá košile s krátkým rukávem a límcem s knoflíkovým zapínáním (výjimečně jsou povoleny 

dlouhé rukávy) 

49.1.2. Černý motýlek 

49.1.3. Odznak IBA R&J umístěný na levé straně košile (nad srdcem) 

49.1.4. Černé kalhoty (ne džíny) 

49.1.5. Černé sportovní boty bez podpatku 

49.2. Rozhodčí mohou při výkonu svých funkcí používat chirurgické rukavice. 

49.3. Techničtí delegáti a Techničtí funkcionáři (ITO) se musí oblékat v přísném business oblečení, 

pokud jim nebyla poskytnuta schválená uniforma IBA. 
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50.   IBA KODEX CHOVÁNÍ 
V souladu s našimi protokoly o neustálém zlepšování a řízení vás společnost IBA tímto žádá o 

zavázání se jako funkcionáři boxerských soutěží, týmoví funkcionáři, sportovci nebo delegáti, abyste 

vyjádřili svůj souhlas s kodexem boxerských soutěží, který bude platit po celou dobu konání této 

mistrovské akce, a to přímo v rámci řídícím orgánem IBA. 

50.1. Zajistím, že můj postoj v žádném případě nepoškodí pověst sportu boxu nebo IBA. 

50.1.1. Vždy budu respektovat všechna předpisy události stanovená jak IBA, tak i místním 

organizačním výborem (LOC) pro tuto šampionátní událost. 

50.1.2. Nebudu spolupracovat ani spolupracovat s žádnou stranou tím, že poruším jakýkoli technický 

nebo jiný pravidla sportu nebo IBA Kód etiky nebo Disciplinární kód. 

50.1.3. Vždy budu jednat profesionálně a budu respektovat organizaci, jmenovaného technického 

delegáta, všechny úředníky a účastníky události. To zahrnuje i ty, kteří podporují místní organizační 

výbor (LOC). 

50.1.4. Za žádných okolností nebudu přímo nebo nepřímo žádat, přijímat nebo nabízet jakoukoli 

formu odměny, provize, ani žádný skrytý prospěch, službu nebo dárek kteréhokoli druhu, který by 

mohl být považován za úplatek, nebo nevhodný vliv. 

50.1.5. Nebudu sázet na žádnou část boxerské soutěže, zápasy nebo cokoli, co by mohlo vést 

k rozhodnutí o výsledku soutěže; ani nebudu sdílet interní informace kdykoliv a za jakýchkoliv 

okolností. 

Náležitosti hlášení: 

50.2. Musím okamžitě po obdržení nahlášení oznámit veškeré přístupy nebo nabídky, jako jsou 

popsané v odstavcích 1.4/1.5, přímo technickému delegátovi nebo IBA jmenovaným zaměstnancům. 

Přímá komunikace může být provedena také na následující e-mailovou adresu integrity@iba.org 

nebo prostřednictvím dedikovaného formuláře na oficiálních webových stránkách IBA. 

Obtěžování: 

50.3. Nezúčastním se žádné formy obtěžování nebo zneužívání, ať už fyzického, profesionálního 

nebo sexuálního, a nezpůsobím nebo nepodniknu žádná fyzická ani duševní zranění mimo soutěž. V 

tomto ohledu jsem si vědom IBA Antiharasmentové politiky. 

50.3.1.Nezdiskriminuji nikoho na základě rasy, barvy pleti, náboženství, pohlaví, věku, národního 

původu, zdravotního postižení nebo sexuální orientace.                                                                

Zodpovědnosti soutěžních úředníků boxu: 

50.4. Veškeré považované za důvěrné informace, které mohu získat od IBA nebo se mohu naučit 

v průběhu svých povinností jako soutěžního úředníka boxu, musí zůstat zcela důvěrné a nesmí 

být zveřejněny. 

50.4.1. Nebudu nadvakrát intimní nebo nevstoupím do žádného vztahu s úředníky, boxery a/nebo 

trenéry a sekundanty a/nebo dalšími členy týmu. Nebudu se chovat způsobem, který by mohl 

zpochybnit mou nestrannost jako soutěžního úředníka boxu. 

50.4.2. Pokud mám jakýkoli typ vztahu s úředníky, boxery a/nebo trenéry a sekundanty a/nebo 

dalšími členy týmu, musím tento vztah (vztahy) okamžitě nahlásit IBA písemně na adrese 

integrity@iba.org. Předem přijímám, že kvůli tomuto vztahu (vztahům) mi může být zakázáno 

nadále se účastnit soutěže. 

50.4.3. Splním své povinnosti na nejvyšší úrovni. Nikdy nebudu činit zaujatá rozhodnutí, která by 

mohla ovlivnit průběh výsledku soutěže.                                                                                                 

50.4.4. Nebudu komunikovat s nikým o žádném soutěžním problému v rámci soutěžního místa 

mailto:integrity@iba.org
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a/nebo na kterémkoli jiném místě po celou dobu trvání Mistrovství a po události, zejména 

s osobami z mé vlastní země, jako jsou členové národní federace, členové vedení, média, veřejnost. 

Nebudu komentovat žádný soutěžní problém na sociálních médiích během nebo po události a 

nebudu zveřejňovat žádné fotografie během mistrovství, které by mohly způsobit jakýkoli konflikt 

nebo nevhodný komentář. 

50.4.5. Budu načas na všechny stanovené soutěžní povinnosti, které mi byly přiděleny. 

50.4.6. Budu k dispozici k účasti na jakémkoli zasedání soutěžních úředníků boxu, anebo před 

příslušnými soutěžními dny. 

50.4.7. Splním všechny mně přidělené povinnosti ze strany technického delegáta s naprostou péčí. 

50.4.8. Nebudu používat ani nést žádné elektronické komunikační zařízení, včetně, ale nejen, 

mobilního telefonu, notebooku a tabletu, uvnitř soutěžního místa. Výjimkou jsou hodnotitelé a 

pozorovatelé R&J, kteří mohou pro své oficiální povinnosti používat notebooky. Výjimkou jsou také 

ringoví lékaři na základě jejich požadavků na roli. 

50.4.9. Vždy budu zachovávat profesionální vzhled při výkonu svých povinností jako soutěžního 

úředníka boxu. 

50.5. Nebudu kritizovat ani se pokoušet vysvětlit rozhodnutí, která učinili jakýkoli soutěžní úředníci 

boxu, včetně mě samotného, pokud mě technický delegát o to nepožádá. 

50.5.1.Nepodléhnu alkoholu ani drogám, které by mohly ovlivnit mé soudcovské schopnosti, během 

výkonu činnosti, nebo účasti na jakýchkoli IBA soutěžích, včetně všech souvisejících setkání, 

seminářů, školení a vážení. 

50.5.2. Nebudu kouřit na soutěžním místě ani v jakémkoli prostoru, který není pro kouření určen. 

Výklad a sankce 

50.6. Souhlasím s tím, že budu vázán tímto Kodexem chování, IBA Kódem etiky, IBA Disciplinárním 

kódem a IBA Anti-Harassment politikou; uvědomuji si, že jakýkoli porušení tohoto kódu může být 

odkázáno na Etický výbor IBA a/nebo Disciplinární výbor AIBA a může vést k disciplinárním 

opatřením a sankcím proti mně. 

50.6.1. Rozumím také tomu, že v každém okamžiku během údajného porušení Kódu chování, nebo 

porušení IBA Kódu etiky / IBA Disciplinárního kódu během soutěže, může být moje akreditace 

pozastavena nebo odebrána bez předsudku, zatímco se zahajuje nebo probíhá vyšetřování. 

 

Jméno: ______________________________ 

 

Podpis: ______________________________ 

Role (zaokrouhlit jedno*): Atlet* / Člen týmu* / Soutěžní úředník 

 

Kód NOC: ____________________________   (Pouze pro atlety a členy týmu) 

 

Datum: ______________________________  

(dd/mm/yyyy) 
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